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U periodu od 01. septembra do 31. decembra 2010. godine, Unija je
sprovela istraþivawe stawa povratniækih porodica na prostoru
Kosova i Metohije, koje su se vratile po procesu registracije od
06. aprila 2009. godine. Ovaj projekat finansiran je od strane
Ministarstva za Kosovo i Metohiju.

DDAA   LL II   ŒŒ EE MM OO   SS EE   VV RR AATT II TT II ??

Rudnik je selo u opštini Srbica, na putu koji vodi od Mitrovice
prema Istoku. Meštani ovog sela su još daleke 2003. godine izrazili

þequ za povratkom, uprkos mišqewu tadašwih predstavnika
UNHCR-a, UNMIK-a i KFOR-a da bezbednosni uslovi za povratak nisu

postojali. 

maj 2011.
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Lokalna nevladina humanitarna organizacija “Boþur” kao
partner Danskog saveta za izbeglice Srbije, uæestvuje u imple-

mentaciji komponente projekta IPA 2008. i u opštini Panæevo.
str. 16.
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Raseqeni iz Suve Reke posetili opustošena sela u svojoj opš-
tini, ali i Qubiþdu i Prizren.str. 22.
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Opština Vrawe, uz pomoœ UNHCR-a, Evropske komisije i
KIRS-a, izgradila je tri objekta za smeštaj izbeglih i rase-
qenih lica. 

str. 14.
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Poziv udruþewa “Jelek”, da prisustvujemo promociji projekta
pomoœi samohranim roditeqima sa Kosova i Metohije, je bio
povod da se na jednom mestu okupe predstavnici svih sluþbi koje se
bave ugroþenim kategorijama stanovništva..

str. 20.
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Tradicionalno okupqawe Gorwoselaca na Ðurðevdan postoji
veœ vekovima, od postanka seoske crkve Sv. Ðorða iz 14. veka. Ovu
seosku slavu slave Gorweselci raseqeni po celom svetu, a mnogi od
wih, ako su u moguœnosti,  na ovaj dan posete svoj zaviæaj.

str. 26.
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U Briselu je odrþana æetvrta runda pregovora
Beograda i Prištine. Šef pregovaraækog tima
Beograda, Borislav Stefanoviœ, zadovoqan je raz-
govorima, ali je izostalo donošewe konkretnih
rešewa. Ako bi se u junu, prilikom petog susreta
postigao dogovor o makar jednom pitawu, razmeni
dokumenata ili uvidu u katastarske kwige, pregov-
ori bi dobili mnogo veœi znaæaj. Ni ova runda raz-
govora delegacija Beograda i Prištine nije
rezultirala konaænim rešewima i zatvarawem
nekih od otvorenih poglavqa. Obe delegacije ipak
naglašavaju da se nalaze “na ivici” rešewa nekih
pitawa…

Dvodnevni razgovori delagacija Beograda i Priš-
tine, odrþani 17. i 18. maja u Briselu, bili su, prema
reæima šefa delegacije Beograda, Borislava Ste-
fanoviœa, najproduktivniji do sada. Do detaqa su raz-
motrena pitawa telekomunikacija, elektriæne energije
i katastra. Stefanoviœ kaþe da oæekuje “konkretne i
uspešne” rezultate sa sledeœeg sastanka, ali i
napomiwe da to ne zavisi samo od srpske strane.

“Kada vidite da ste u 80 i više procenata blizu
rešewa i kada vidite da to rešewe æuva našu pozi-
ciju i ostvaruje naša prava i reguliše odnose na
samom Kosovu i Metohiji, onda vam je jasno da je nor-
malno da postoji otpor, protivqewe i tvrði odnos u
ovom procesu sa druge strane, zato što se to doþivqava
na pogrešan naæin”, izjavio je šef delegacije
Beograda. Stefanoviœ kaþe da je æetvrta runda razgov-
ora dve delegacije bila prilika da se doðe do prvih
konkretnih rezultata i da mu je þao što nije postojala
ista posveœenost i spremnost sa druge strane da se to
sada uradi.

“Mi smo spremni da otvorimo sve teme. Ima toliko
teških i optereœujuœih tema u odnosima Beograda i
Prištine. Ako se traþi svaka prilika da se blokira
dogovor oko katastra, onda moþemo zamisliti koliko

œe komplikovan proces biti kada se doðe do pitawa
Severa ili trajnog regulisawa odnosa izmeðu Beograda
i Prištine”, istakao je Borislav Stefanoviœ po
okonæawu ove runde pregovora. Zamoqena da proko-
mentariše takav stav šefa srpske delegacije, Edita
Tahiri, koja se nalazi na æelu tima iz Prištine, kaþe
da kada se radi o tako ozbiqnom procesu i u trenutku
kada je dogovor blizu, nije od pomoœi davati takve ko-
mentare. Tahiri navodi da ima razlika u stavovima
dveju delegacija, ali da su neke razlike i pomirene.

“Ova dva dana su bila uzbudqiva i teška, ali pos-
toji progres i nadam se da œemo sledeœi put kada se sas-
tanemo moœi da govorimo o okvirnom dogovoru koji œe
biti prosleðen Vladama Srbije i Kosova na razma-
trawe i odobravawe”, rekla je šefica delegacije
Prištine.

I dok Tahiri dodaje da je za postizawe rešewa koja
nisu laka, potrebna i hrabrost, Stefanoviœ kaþe da je
srpska strana “naoruþana” strpqewem i predlozima
koji su u skladu sa evropskim standardima, kao i da je
u nacionalnom interesu Srbije da se regulišu odnosi
sa Prištinom.

Prema najavama delegacije Beograda naredni sus-
reti dva tima mogli bi da se odrþavaju i æešœe nego
dva puta meseæno, što je do sada uglavnom bio sluæaj,
ali i na nekom drugom mestu, ne samo u Briselu.

maj 2011.
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Barozo u Prištini: 

NASTAVITE KONSTRUKTIVNO U DIJALOGU SA BEOGRADOM

Predsednik Evropske komisije Þoze Manuel Barozo izjavio je nakon posete
Prištini da je predstavnike kosovskih institucija pozvao da nastave konstruk-
tivno da se angaþuju u dijalogu sa Beogradom.

“Krajwe je vreme za politiæare sa obe strane da naporno rade i pronaðu trajna
rešewa za mnoga teška praktiæna pitawa sa kojima se suoæavaju i Kosovo i Srbija
u svakodnevnom þivotu”, rekao je Barozo obraœajuœi se novinarima nakon susreta
sa kosovskim zvaniænicima u Prištini, dodajuœi da œe Evropska komisija nas-
taviti da pomaþe Kosovo i da ono po glavi stanovnika dobija najveœu pomoœ u

Evropi.
Barozo je nakon susreta u Prištini, u Graæanici prisustvovao polagawu kamena temeqca za gradwu zgrade

opštine, a posetio je i tamošwi sredwevekovni manastir.   
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Iduœi iz Kline ka Dugim Wivama, po ulasku na put
Priština-Peœ, kreœemo ka ovom drugoimenovanom

gradu. Sa obe strane puta još uvek štræe skeleti
porušenih srpskih kuœa i okuœnica u opustelim okol-
nim srpskim selima, a posebno se istiæu one iz sela
Drenovac. Ono se nalazi s desne strane magistralnog
puta, iako raseqena lica godinama traþe da se vrate i
pri tom  još pre šest godina usvojen je i koncept doku-
ment za povratak u Drenovac, za sada ništa nije
uraðeno po tom pitawu. Zbog toga su, æini se s pravom,
wegovi nekadašwi stanovnici na mnogim skupovima,
iznosili tvrdwe da neko vrši namernu opstrukciju
povratka raseqenih u ovo selo. Neposredno po pro-
lasku Drenovca, skreœemo levo, prelazimo reku
Bistricu i na samom ulazu u selo Duge Wive, stiþemo
do prve novoizgraðene kuœe. 

ÞENA, PREDSTAVNICA SELA

Upravo u toj kuœi nas je saæekalo prijatno izne-
naðewe. Prvi put nam se desilo, od kada naša ekipa
“šparta” Kosovom i Metohijom, a skoro deset godina
œe kako to radi, da se na æelu jednog povratniækog sela
nalazi þena. Ovoj æiwenici bi se svakako obradovali
svi oni što u posledwe vreme stalno govore o polnoj
ravnopravnosti, ali ta tema na ovim prostorima nije
toliko prisutna. Imaju oni, kada smo im to više u

U POSETI POVRATNICIMA U SELU DUGE WIVE 

NN EE OO PP HH OO DD NNAA   ŠŠ II RR AA   PP OO MM OO ŒŒ

Selo Duge Wive (Dugowive) nalazi se uz reku Bistricu devet kilometara jugozapadno od Kline. U wemu
je do 1999. godine, þivela 31 srpska i 35 albanskih porodica. Albanskih porodica sada je mnogo više nego
ranije, a srpskih se vratilo tek dvanaest i to uglavnom samo nosioci porodiænih domaœinstava. Oni su
se u svoje nove domove, koji su izgraðeni sredstvima Evropske unije i Ministarstva za zajednice i
povratak, a æiju je izgradwu sproveo Danski savet za izbeglice, uselili sredinom novembra prošle godine.
Trenutno se gradi još jedna povratniæka kuœa, ali naþalost ni to neœe mnogo poboqšati demografsku
sliku srpske zajednice. Osnovni problem je što se ne vraœaju mladi i deca, tako da smo od nekadašwih 235
stanovnika srpske nacionalosti, u ovom metohijskom selu, zatekli tek nešto više od wih dvadesetak.

PRIKQUÆNE MAŠINE 

BEZ TRAKTORA

Ovo je jedno od retkih sela koje ima sve
prikquæne mašine, ali nema traktor, rekao nam je
dok smo obilazili wegovo imawe, Radoje Tomiœ.

Po povratku, pitali smo predstavnicu sela, o
æemu se zapravo radi. Rekla nam je da je to taæno.
Da su od kosovskih institucija dobili prikquæne
mašine, ali da je traktor prosleðen u susedno selo
Dowi Petriæ i da im je dat predlog da se meðusobno
ispomaþu. Oni to trenutno i rade, naravno u grani-
cama svojih moguœnosti. Dokle œe to da traje teško
je pretpostaviti, jer bi se u dogledno vreme ovakav
vid ispomoœi mogao nazvati nemoguœom misijom. Za
samo trinaest povratniækih porodica u
Dugowivama je malo jedan traktor s prikquæcima.
Zbog toga su se meštani obratili Vladi Srbije da
im da jedan traktor. Do zakquæewa ovog broja još
nisu dobili odgovor. 
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šali spomenuli, mnogo preæih briga, od povratka do
opstanka, kako nam slikovito opisaše.

Silvija Raškoviœ, predstavnica sela, simpatiæna,
visprena i inteligentna þena, odmah na poæetku raz-
govora nam je razjasnila jednu jeziæku nedoumicu. Kako
se zapravo zove wihovo selo? Ona kaþe da je pravilan
naziv Duge Wive, ali moþe i Dugowive u jednoj reæi.
Zašto je selo dobilo takvo ime nije teško pret-
postaviti. Prebogata metohijska zemqa prostire se uz
reku Bistricu stvarajuœi napred pomenutu kovanicu.
Domaœinski, Silvija nas poziva u kuœu na kafu i rak-
iju, kako je red, a neposredno potom polagano poæeše
da pristiþu i drugi meštani. Pre obilaska ostalih
kuœa, od Silvije smo saznali da naþalost weni
roditeqi nisu doæekali da se vrate na svoje ogwište
i da su, što od bolesti, što do tuge za rodnim krajem,
prosto izgubili voqu za daqim þivotom. Posmrtni
ostaci sahraweni su u centralnoj Srbiji, daleko od
rodnog kraja, ali se Silvija uprkos svemu vratila na
svoje ogwište.

MALE UMESTO VELIKIH

Meðu porodicama, koje su se prve vratile osim
Raškoviœa su i Tomiœi, Pantiœi, Stašiœi. Sa Rado-
jem Tomiœem, odlazimo u nekoliko stotina metara
udaqenu novoizgraðenu kuœu, koja, mora se priznati, u
odnosu na totalno uništenu staru izgleda kao
nekadašwi pomoœni objekat. Svestan je i naš sagov-
ornik da uništeno imawe i pokradenu imovinu ne
moþe povratiti, pa zbog toga i nije toliko nezadovo-
qan ovom novom, ali malom kuœom, napravqenom jese-
nas. Nije jedini. Veœina Srba u zamenu za svoje
nekadašwe porušene velike kuœe, dobijaju ovakve
male koje im, uglavnom zahvaqujuœi donacijama, grade
humanitarne organizacije. Radoje je sa višeælanom
porodicom þiveo ovde u selu, radio preko 30 godina u
rudniku boksita kao šef proizvodwe . 

“Vratili smo se u septembru prošle godine  i u
odnosu na druge kuœe moja je uraðena solidno, ali
skromno. U Kraqevu imam þenu, troje dece i brata, sin
mi je treœa godina, sredwe, mlaði je takoðe sred-

woškolac, a œerka završava osmi razred. Sve vreme
sam ovde, osim kada obiæno nekim praznikom odem da
obiðem porodicu. Bavim se pomalo poqoprivredom.
Za neku ozbiqniju proizvodwu nedostaje mnogo toga, od
mehanizacije do traktora. Posejao sam dva hektara
pšenice, a spremam se da ovih dana posejem hektar
kukuruza”, priæa nam Radoje dok idemo prema wegovom
nešto starijem roðaku Miloradu Tomiœu.

NA SVOJE, PA ŠTA BUDE

Ovaj dobrodrþeœi starac ima 67 godina, a þivot ga,
kako nam reæe, nije nimalo mazio. Vredan radnik,
zidar više od 15 godina radio je tuðe kuœe, kako bi
mogao da zaradi novac i da napravi nove kuœe sebi i
deci. Tih kuœa više nema, što još više rastuþuje,
nema ni dece ovde. Nisu se vratila.  

“Ovde sam roðen, ja i otac i deda i paradeda, svi
smo  odavde, od kad pamtimo. Nije nam bilo lako kad
smo morali 1999. godine napustiti ono što smo
vekovima stvarali. Otišli smo u Jagodinu, tamo mi je

BEZ PREVOZNOG SREDSTVA

Jedan od najveœih problema povratnicima su
udaqenost od opštinskog središta u Klini i
zdravstvenih i školskih ustanova u Osojanima. 

„Nama trenutno glavni problem predstavqa up-
ravo prevoz. Nemamo ni jedan automobil s kojim
bismo mogli da odemo po namirnice do deset kilo-
metara udaqene Kline. Ovde þive veœinom stariji
qudi i neophodna im je medicinska pomoœ. Na-
jbliþi zdravstveni centar je u Osojanu i bez pre-
voza teško moþemo da stignemo tamo. Pre neko veæe
jedna þena imala je velike zdravstvene probleme.
Morali smo da je vodimo u Dom zdravqa u Klinu.
Pomogli su bez pogovora, ne mogu da kaþem. Samo to
ne predstavqa rešewe, jer svakim danom ovim
qudima œe pomoœ biti potrebnija, a do sada ni na-
jave o nekom vozilu za naše selo”, istiæe Silvija
Raškoviœ. 

Radoju Tomiœu umesto ovakve... ... izgraðena je ova kuœa.
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radio sin u fabrici kablova. Dali nam jedno ode-
qewe u samaækom hotelu. Kada je trebalo da  mi se
snaja, þena sredweg sina, porodi mi smo otišli u
jednu napuštenu prodavnicu da þivimo. Nismo mogli
dugo. Muka naterala da sa ono malo para što nam je os-
talo kupimo plac. A onda ciglu po ciglu, uz pomoœ Dan-
skog saveta, a nešto sam se i zajmio stigosmo do dve
sobice i kupatila. Sin je tamo i ostao, taj sredwi, a ja
æim sam æuo da œe se nešto graditi ovde, ævrsto za-
grizao i rešio da se vratim. Nije ono moje, tamo.
Rekao sam, baba mi œemo u Duge Wive, a ako bude mira
i deca œe za nama. I evo preko šest meseci sam ovde.
Baka trenutno nije, otišla kod dece, ali oæekujem je
svakog dana”, priæa nam Milorad, dodajuœi da se ni u
jednom trenutku nije pokajao.

NIJE KAO NEKAD

Milorad je od sredine novembra neprekidno ovde.
Jednom otišao da obiðe decu, ali se brzo vratio. Ima
svoja drva, vodu. Popravili mu bunar.

“Niko me ne dira. Ovde nije bilo “toga” meðu nama.
Nije ni imalo zašto. Wine kuœe sve su zdrave, hteli su
neki da ih pale. Najpre zapalite tamo kod vas, rekli smo
im, pa onda palite ovde. I tako mi saæuvasmo komšijama
kuœe. Oni naše nisu. Moþda nisu hteli, a moþda ni smeli.
Teško je kad vojska nagrne. Nemam ja loš odnos sa komši-
jama, ali nije ni nešto sjajan. Dobro jutro, dobar dan i
tako. A bio je boqi…“, otvara dušu ovaj dobroœudni
nekadašwi portir u drþavnom poqoprivrednom dobru.
Brat i ja imamo preko tri hektara dobre zemqe, pokazuje
nam u kome se pravcu ona nalazi, ali ne smemo da oremo. 

“Vidi se gore strwište, neko je sejao, ne znam ko. Ipak
planiram da to uzorem, da posejem kukuruz. Voœe mi nisu
dirali, za razliku od drugih. Ovde oko uništene kuœe
imam 21 ar. Nešto sam malo poorao, zasadio bašticu,
æisto da ima malo povrœa. Samo, ubi me tuga kada god
pogledam ovu porušenu kuœu. Taman smo je pred rat iz-
gradili. Za dva sina sam je namenio. Treœeg sam planirao
da ostane sa mnom u staroj. A danas, najstariji mi ode u
miraz, sredwi kao što rekoh ostade u toj kuœici u
okolini Jagodine, a najmlaði radi sa zidarima. Šta se
moþe, takva vremena doðoše”, procedi sa suzama u oæima
Milorad i brzo skrenu priæu na neku drugu temu. Ova ga
mnogo boli. Odlazimo od wega, a on nam priæa da je up-
ravo platio struju, da se raæuni ne nenagomilavaju. A re-
strikcija ovih dana kao nikad. Reæe nam i da mu se “ne
zameœe” stoka, malo je u godinama, a sam ne zna da radi s
traktorom. 

U POSETI RAŠKOVIŒIMA 

Vraœamo se prema ulazu u selo. Na obodima wiva nove
kuœe, srpske. Kaþu nam da je tu bilo 12 kuœa Raškoviœa. O
tome smo razgovarali sa Vasiqkom Raškoviœem, jednim
od povratnika u selo.

“Taæno je da smo svi mi Raškoviœi roðaci i da je ovde
bilo 12 naših kuœa.  Vratilo se nas pet-šest, ali i neki
drugi imaju þequ da se vrate. Nekima kaþu da ne is-
puwavaju uslove. Pitali smo kakve, ali nam niko nije dao
taæan odgovor”, reæe nam Vasiqko koji je bio jedan od
onih koje niti jedan uslov nije mogao da zadrþi da se
vrati.

“Imam osam hektara zemqe i dva hektara šume. Pose-
jao sam samo pola hektara pšenice i pola hektara kuku-
ruza. Zašto? Nemam æime da radim. Radio bih, jer da
nisam voleo da radim ne bih ni došao na svoje imawe.
Mene u tome niko ne moþe da spreæi niti da uplaši. I
nije im to ni ciq. Bojim se da se ipak naši mladi plaše,
što je i razumqivo. Moji þive u Velikoj Plani i niko ne
radi,.Imam pet sinova i tri œerke, 15 unuæadi i jedno
praunuæe i svi bi oni nekad mogli da þive ovde. Danas su
druga vremena”, reæe nam ovaj sedamdesetogodišwak, koji
mora se priznati, izgleda mnogo mlaði.

STVARATI USLOVE

Vraœamo se na poæetak i ponovo poæiwemo priæu sa
Silvijom, predstavnicom sela. Saznajemo od we da je za
sada bezbednosna situacija relativno dobra. Da je bilo
sporadiænih svaða, da kraða šuma predstavqa veliki
problem, ali nekih ispada na nacionalnoj osnovi nije
bilo. Kaþe nam da ovi qudi po povratku nisu sedeli
skrštenih ruku.

“Naša vlada nam je izašla u susret sa jesewom setvom,
a evo sad su nam pomogli i oko proleœne setve. Traþili
smo malo više, ali dobro, nadamo se da œe u buduœe biti
boqe. Voleli bismo da nas obiðe neko, da nas vidi da smo
tu i da imamo voqu da ostanemo. Najveœi problem nam
predstavqa posao. Svesni smo da je do nekog drþavnog
teško doœi, ali ako ne moþemo da dobijemo posao za ove
mlaðe qude, daj bar da dobijemo traktore i prikquæke pa
da nam se omoguœi da pokušamo da od toga þivimo. Pisala
sam Ministarstvu za KiM o tome i oæekujem u ime svih
povratnika u ovo selo da œe imati više razumevawa za
naše probleme”, iznosi Silvija Raškoviœ.

O sebi nije þelela da govori ništa. Kasnije smo saz-
nali da je pre rata radila u drþavnim organima i da do
nekoliko dana pre našeg dolaska nije imala nikakva pri-
mawa. Sada dobija povratniæku pomoœ i to œe tako da bude
u narednih šest meseci. Šta œe biti kasnije, ni sama ne
zna. Od svih onih koji mogu da pomognu oæekuje više
razumevawa za sebe i svoje sunarodnike.

Treba vraœati mlade qude, smatra Sivija, ali za to je
potrebno mnogo više ulagawa i razumevawa. Trebalo bi
obnoviti i školu, omoguœiti otkup gotovih proizvoda,
ali svakako se, kada je povratak u pitawu, u obzir mora
uzeti i još uvek krhka bezbednosna situacija, koja
naþalost još uvek mnogo toga diktira na ovim bogatim
metohijskim prostorima, zakquæuje predstavnica sela. 

Zabeleþili: Þeqko Ðekiœ i Zlatko Mavriœ
Fotografije: Goran Tomiœ

maj 2011.

Þeqko Ðekiœ, urednik Unija INFO 
u razgovoru sa Vasiqkom i Silvijom Raškoviœ
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� Vlada Velike Britanije od poæetka podrþava pro-
jekte reintegracije i povratka raseqenih  lica.  Koji
su planovi za vreme koje je ispred nas? 

Upravo sam stupio na funkciju ambasadora Velike
Britanije na Kosovu i vlada moje zemqe je, u proteklom
periodu, realizovala nekoliko projekata koji se tiæu
povratka i reintegracije raseqenih na prostoru
Kosova. Što se tiæe buduœih planova, napomiwem, da
u ovom trenutku, Vlada Velike Britanije podrþava re-
alizaciju jednog impresivnog projekta, projekta
povratka raseqenih u grad Prizren. Samim tim, ja se
nadam da moþemo uraditi više po ovom pitawu u
buduœnosti, mada ne treba zaboraviti jedan jako bitan
segment, a to je pristupaænost finansijskih sredstava
za projekte sliæne ovom. Ipak, imajuœi u vidu  jedan
dobar primer projekta povratka ovde u Prizrenu,
liæno imam pozitivan stav vezan za obezbeðivawe
sredstava u buduœim projektima. 

� Koliko su bitni ovakvi projekti?

Ovaj projekat je pored wegove glavne funkcije,
povratka raseqenih, ujedno  primer jedne korisne
saradwe. Saradwa izmeðu vlada, saradwa izmeðu
opština, saradwa sa organizacijama  meðunarodne za-
jednice je vrlo vaþan segment ovakvih projekata. Sma-
tram i da zaštita istorijskih spomenika kulture,
zaštita arhitektonike je, takoðe izuzetno bitna za
buduœnost grada Prizrena. Napomenuo bih da upravo
te stvari daju moguœnost jednom gradu da postane, na
primer, turistiæki centar. Napomenuo bih  æiwenicu
da je zakon za zaštitu svega pomenutog jako bitan u ovom
segmentu. Zakon za zaštitu istorijskih spomenika kul-

ture, mora postojati, a realizacija ovakvih projekata
mora iœi u skladu sa postojeœim pravnim regulati-
vama.

� Ekselencijo, koju poruku, kao ambasador, šaqete in-
terno raseqenim licima?

Moja poruka je da smo svedoci realizacije jednog
uspešog projekta, projekta povratka u Prizren grad.
Imali smo priliku, danas, da se sastanemo sa qudima
koji su se vratili i samim tim napomiwem da je bitna
æiwenica da se qudi mogu vratiti bez ikakvih prob-
lema. Odnosi izmeðu qudi koji su se vratili i wi-
hovih komšija su odliæni i puni su poštovawa. Za
kraj, napomenuo bih, da je jako bitno da ovakvi ili
sliæni projekti postoje kao i da su isti otvoreni za sve
qude koji se þele vratiti.    

JAN KLIF, AMBASADOR VELIKE BRITANIJE U PRIŠTINI
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“Veoma sam zadovoqan  dosadašwim tokom raz voja projekta “Po -
vra tak u grad Prizren”. Kada je zapoæeta izgradwa kuœa, pre sedam
meseci, ja nisam bio ovde, ali je vrlo vaþ no napomenuti da je ovo jedan
veliki projekat koji omoguœava povratak srp ske populacije u grad
Prizren. Osim toga, tre ba istaœi još jedan bitan segment, a to je
poæetak procesa zaštite kulturnog nasleða, arhitektonike i samim
tim, istorije jednog grada. Ujedno, ovaj projekat je jedinstven po tome
što je ovo prvi projekat povratka u urbanu sredinu. Zadovoqstvo mi
je da Velika Britanija podrþava jedan ovakav projekat na Kosovu”,
izneo je Jan Klif, svoje utiske za naš list, prilikom posete zoni iz-
gradwe srpskih kuœa u Prizrenu. 

Razgovarao: Dragan Smiqaniœ

Jan Klif u poseti povratnicima u Prizren
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POVRATAK

8 maj 2011.

U periodu od 01. septembra do 31. decembra 2010.
godine, Unija je sprovela istraþivawe stawa
povratniækih porodica na prostoru Kosova i
Metohije, koje su se vratile po procesu registracije
od 06. aprila 2009. godine. Ovaj projekat finan-
siran je od strane Ministarstva za Kosovo i

Metohiju. U prošlom broju, pred-
stavili smo kratak presek procesa
povratka na Kosovo i Metohiju od
poæetka oruþanog sukoba 1999. go-
dine do 2011. godine, kao i kratak
uvod u istraþivawe koje je Unija
sprovela.  U ovom broju, govorimo o
rezultaima istraþivawa u tri
opštine na KiM, gde je oceweno da
je povratak bio najuspešniji. 

Pripremio: Bogdan Meanxija*

OPŠTINA KLINA

Pre poæetka oruþanog sukoba 1999. godine  u opš-
tini Klina prema popisu iz 1991. godine þivelo je
51.723 stanovnika. Od tog broja 43.165 stanovnika
bilo je albanske etniæke pripadnosti, 5.270 Srba i
1.291 Roma.   Nakon potpisivawa vojno-tehniækog spo-
razuma u Kumanovu 9. juna 1999. godine i dolaska meðu-
narodnih snaga na Kosovo i Metohiju, opštinu Klinu je
napustilo kompletno srpsko stanovništvo, kao i veœi
deo romske populacije. Prema podacima iz 2000. go-
dine u opštini Klina je tad boravilo troje stanovnika
srpske nacionalnosti i 1,126 pripadnika romske pop-
ulacije.    

Prema aktuelnoj proceni opštine u Klini trenutno
þivi oko 55.000 stanovnika, od æega svega 895 pripad-
nika srpske nacionalnosti  i 100 pripadnika romske
populacije. Ipak, po proceni OEBS-a trenutno u Klini
þivi oko 600 Srba i oko 220 Roma. U periodu izmeðu
2005. i 2010. godine procene su da se izmeðu 500-1000
Srba vratilo za stalno ili privremeno u opštinu
Klina. Pored toga, obnovqene su 52 kuœe u Drsniku, 30
u Klinavcu, 54 u Vidawu, 28 u Grabcu, 44 u Biœi i
mawi broj kuœa u selima Dolac, Grebnik, Leskovac,
Dowi Petriæ i Pograðe. 

REZULTATI

U 2009. godini, Ministarstvo za Kosovo i Metohiju
i UNHCR su pokrenuli registraciju raseqenih lica u
svrhu povratka. Do septembra 2010. godine, u opštinu
Klinu su se vratile 64 povratniæke porodice po pro-
cesu registracije iz 2009. godine. Ipak, nakon is-
traþivawa Unije   Saveza udruþewa interno raseqenih
lica u opštini Klina, utvrðeno je da  su samo 44
povratniæke porodice prisutne na povratniækim
lokacijama.

Prilikom istraþivawa obiðena su sledeœa povrat-
niæka sela: Berkovo, Budisavci, Dolac, Drsnik,
Dugowive, Grebnik, Veliko Kruševo, Vidawe, Dowi
Petriæ, Pograðe, Klinavac i grad Klina. 

Na osnovu izvršenog istraþivawa utvrðeno je da se
veœina anketiranih povratniækih porodica vratila
kroz proces registracije, odnosno u brojkama, 79 odsto

anketiranih je vraœeno kroz proces registracije, dok
se 21 odsto anketiranih izajasnilo da se vratilo preko
programa privremenih institucija samouprave na
Kosovu i Metohiji. Uslovi stanovawa u povratniækim
lokacijama oceweni su kao zadovoqavajuœi, odnosno
93 odsto anketiranih je izjavilo da je zadovoqno sa
uslovima stanovawa, dok je 7 odsto anketiranih izjav-
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ilo da nije zadovoqno uslovima stanovawa. Nezadovo-
qsto su izrazili anketirani koji još nisu useqeni i
æekaju useqewe boraveœi privremeno u privatnom
smeštaju, šatoru ili su nastaweni kod roðaka. Veœina
anketiranih je dobila prehrambene pakete od UNHCR-
a za šest meseci, pomoœ u neprehrambenim
proizvodima, ogrev i nameštaj. Što se tiæe socio-
ekonomske situacije povratniæku pomoœ od Min-
istarstva za Kosovo i Metohiju dobili su samo
povratnici u selu Dolac, dok se u ostalim sluæajevima
veœina anketiranih izjasnila da primaju penziju i da
se bave poqoprivredom. Veoma mali broj povratnika je
u radnom odnosu. Veoma je bitno da se usvoji strategija
i programi zapošqavawa za povratnike, kako bi se
omoguœio wihov  dostojanstven þivot u povratniækim
sredinama. Što se tiæe sredstava informisawa na
materwem jeziku,  veœina anketiranih je izjavila da
nije zadovoqna sredstvima informisawa na mater-
wem jeziku. Problem sa opštinom Klina jeste da u woj
nema medija na srpskom jeziku i kao što je veœ nave-
deno, Zajednica kosovskih Srba zahtevala je osnivawe
radio stanice na srpskom jeziku u Osojanima, te je
Nezavisnoj komisiji za medije podnela zahtev za dodelu
frekvencije. Na ovaj zahtev još nije odgovoreno.
Veœina povratnika izjasnila se da nije imala bezbed-
nosnih problema od kada se vratila na Kosovo i Meto-
hiju. Ipak, kao najbitnije probleme sa kojim se suoæava
povratniæka zajednica jeste uzurpacija zemqišta i
nelegalna seæa šume od strane kosovskih Albanaca.
Veœina ovih kršewa zakona su prijavqena kosovskoj
policijskoj sluþbi. Što se tiæe upotrebe materweg
jezika u javnim sluþbama kosovskih institucija, anketi-
rani su izjavili da koriste srpski jezik u javnim
sluþbama i da im radnici kosovskih sluþbi odgovaraju
na srpskom jeziku, no da imaju dosta poteškoœa sa
opštinskim sluþbenicima koji ne govore srpski jezik
ili ga ne znaju. Što se tiæe podrške institucija, anke-
tirani su dali sledeœe proseæne ocene u ocewivawu
od 1 do 5: podrška meðunarodnih inistitucija   2,97;
podrška privremenih institucija samouprave   2,75;
podrška inistitucija R. Srbije   3,75 i podrška nevla-
dinih organizacija   4,08. Na osnovu ovih podataka
moþe da se vidi da su povratnici najzadovoqniji
radom nevladinog sektora, a najmawe zadovoqstvo je
izraþeno prema podršci Privremenih institucija
samouprave Kosova. 

OPŠTINA ISTOK

Pre poæetka oruþanog sukoba 1999. godine  u opš-
tini Istok je prema popisu iz 1991. godine þivelo
57.928 stanovnika. Od tog broja 46.151 stanovnika
bilo je albanske etniæke pripadnosti, 6.033 Srba i

1.443 Roma.   Nakon potpisivawa vojno-tehniækog spo-
razuma u Kumanovu 9. juna 1999. godine i dolaska meðu-
narodnih snaga na Kosovo i Metohiju, opštinu Istok
je napustila veœina srpskog stanovništva, kao i deo
romske populacije. Prema podacima iz 2000. godine, u
opštini Istok je tad boravilo 280 stanovnika srpske
nacionalnosti i 1,032 pripadnika romske populacije.    

Prema aktuelnoj proceni opštine u Istoku
trenutno þivi izmeðu 56,000 i 64,000 stanovnika, od
æega 766 pripadnika srpske nacionalnosti  i 30 pri-
padnika romske populacije. Ipak, po proceni OEBS-a
trenutno u opštini Istok þivi izmeðu 1,300 i 1,700
Srba i oko 20 Roma. U opštini Istok, prema podacima
OEBS-a i opštinskog sluþbenika za povratak, tokom
2009. godine vratile su se 92 porodice kosovskih
Srba, dok se u prvoj polovini 2010. godine vratilo 18
porodica kosovskih Srba samo u selo Sinaje. Osim toga,
bilo je spontanih dobrovoqnih povrataka u sela
Dragoqevac i Gorwi Dragoqevac, Poqane i
Muþevine. U selo Þaæ se marta 2010. spontano vratilo
izmeðu 20 i 30 predstavnika porodica kosovskih Srba,
koji su privemeno bili smešteni u šatore koje im je
obezbedio UNHCR. Krajem maja 2010. opština je prim-

maj 2011.
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ila 117 zahteva za pomoœ pri povratku u Þaæ. Tokom
2010. dogodili su se brojni incidenti, ukquæujuœi na-
pade i zastrašivawe povratnika od strane kosovskih
Albanaca, kao što su kamenovawa, pucwave i fiziæki
napadi. 

Do septembra 2010. godine u opštinu Istok se
vratilo 58 povratniækih porodica po procesu regis-
tracije iz 2009. godine. Ipak, nakon istraþivawa
Unije   Saveza udruþewa interno raseqenih lica, u
opštini Istok, utvrðeno je da  su samo 33 povratniæke
porodice prisutne na povratniækim lokacijama.

Prilikom istraþivawa obiðena su sledeœa povrat-
niæka sela: Dragoqevac, Muþevine, Ðurakovac, Šaqi-
novica, Þaæ i Belica. 

REZULTATI

Na osnovu izvršenog istraþivawa utvrðeno je da
se veœina anketiranih povratniækih porodica vratila
kroz proces registracije, odnosno u brojkama, 83 odsto
anketiranih je vraœeno kroz proces registracije, dok
se 17 odsto anketiranih izajasnilo da se vratilo
samovoqno na Kosovo i Metohiji i to se odnosi
uglavnom na stanovnike sela Þaæ. Uslovi stanovawa u
povratniækim lokacijama oceweni su kao nezadovo-
qavajuœi, odnosno 71 odsto anketiranih je izjavilo da
nije zadovoqno sa uslovima stanovawa, dok je 29 odsto
anketiranih izjavilo da je zadovoqno uslovima
stanovawa. Veœina anketiranih je dobilo prehrambene
pakete od UNHCR-a za šest meseci, pomoœ u neprehram-
benim proizvodima, ogrev i nameštaj. Što se tiæe
socio-ekonomske situacije povratniæku pomoœ od Min-
istarstva za Kosovo i Metohiju dobila je veœina anke-
tiranih porodica, devetoro anketiranih je u stalnom
radnom odnosu, dok se veœina wih, pored primqene
pomoœi bave poqoprivredom. Veoma je bitno da se
usvoji strategija i programi zapošqavawa za povrat-
nike, kako bi se omoguœio wihov  dostojanstven þivot
u povratniækim sredinama. Što se tiæe sredstava in-
formisawa na materwem jeziku  veœina anketiranih
je izjavila da nije zadovoqna sredstvima iniformi-
sawa na materwem jeziku. Problem sa opštinom Istok

je sliæan kao i sa opštinom Klina, odnosno u woj nema
medija na srpskom jeziku i kao što je veœ navedeno, Za-
jednica kosovskih Srba zahtevala je osnivawe radio
stanice na srpskom jeziku u Osojanima, te je Nezavisnoj
komisiji za medije podnela zahtev za dodelu frekven-
cije. Na ovaj zahtev još nije odgovoreno. Što se tiæe
upotrebe materweg jezika u javnim sluþbama kosovskih
institucija, anketirani su izjavili da koriste srpski
jezik u javnim sluþbama i da im radnici kosovskih
sluþbi odgovaraju na srpskom jeziku, no da imaju dosta
poteškoœa sa opštinskim sluþbenicima koji ne govore
srpski jezik ili ga ne znaju. Što se tiæe bezbednosnih
problema, 69 odsto ispitanika je izjavilo da nije
imalo bezbednosnih problema, dok se 31 odsto ispi-
tanika izjasnilo da je imalo bezbedonosne probleme.
Ti problemi odnose se na povratnike u selima Þaæ i
Šaqinovica. Na povratnike u selu Þaæ i Šaqinovica
je izvršeno više puta kamenovawe, oruþani i fiziæki
napadi. Obraœali su se za pomoœ kosovskoj policijskoj
sluþbi i izjavili su da znaju da su poæinioci ovih na-
pada otkriveni. Smatraju da su ovi napadi etniæki mo-
tivisani. Stoga, povratnici u ova dva sela su izjavili
da se ne oseœaju bezbednim. Kao probleme sa kojim se
suoæava povratniæka zajednica jeste i uzurpacija
zemqišta i nelegalna seæa šume od strane kosovskih
Albanaca. Veœina ovih kršewa zakona su prijavqena
kosovskoj policijskoj sluþbi. Što se tiæe podrške in-
stitucija, anketirani su dali sledeœe proseæne ocene
u ocewivawu od 1 do 5: podrška meðunarodnih inis-
titucija   4,18; podrška privremenih institucija
samouprave   4,03, podrška inistitucija R. Srbije
3,12  i podrška nevladinih organizacija   2,93. Na os-
novu ovih podataka moþe da se vidi da su povratnici
najzadovoqniji radom meðunarodnih, a najmawe
zadovoqstvo je izraþeno prema podršci nevladinih
organizacija. 

OPŠTINA PEŒ 

Pre poæetka oruþanog sukoba 1999. godine  u Opš-
tini Peœ je prema popisu iz 1991. godine þivelo

maj 2011.

PANEL U ORGANIZACIJI UNIJE

“ODRÞIVI POVRATAK NA KOSOVO I METOHIJU
ANALIZA ISTRAÞIVAWA UNIJE”, biœe tema
panel diskusije koja œe se 24. juna odrþati u Medija
centru u Beogradu, na kojoj œe rezultate istraþi-
vawa izneti Bogdan Meanxija, izvršni sekretar
Unije.

Oæekuje se da œe na ovom skupu uæestvovati
Branislav Ristiœ, pomoœnik ministra za Kosovo i
Metohiju, Milosava Smiqaniœ, Danski  savet  za
izbeglice, Ivanka Kostiœ, izvršni direktor, Prak-
sis-a, Driton Tafalari, direktor, Developing To-
gether Priština, kao i predstavnici OEBS-a
Srbija, OEBS-a Kosovo, UNHCR-a i drugih organi-
zacija.

Centar Peœi, hotel Rojal - nekada Metohija
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127.796 stanovnika. Od tog broja 96.441 stanovnika
bilo je albanske etniæke pripadnosti, 7.800 Srba,
4.442 Roma i 19.098 ostalih. Nakon potpisivawa
vojno-tehniækog sporazuma u Kumanovu 9. juna 1999. go-
dine i dolaska meðunarodnih snaga na Kosovo i Meto-
hiju, opštinu Peœ je napustilo preko 80% srpskog
stanovništva, kao i veœi deo romske populacije.
Prema podacima iz 2000. godine u opštini Peœ je tad
boravilo 1.000 stanovnika srpske nacionalnosti,
1.800 pripadnika romske populacije, 4.500 Egipœana i
5.000 Bošwaka.     

Prema aktuelnoj proceni opštine u Peœi trenutno
þivi oko 150.000 stanovnika, od æega svega 1.000 pri-
padnika srpske nacionalnosti. Po proceni OEBS-a
trenutno u Peœi þivi oko 1.000 Srba, 3.300 Bošwaka,
180 Goranaca i 20 Crnogoraca. Opština Peœ je jedna
od æetiri opštine koje su korisnici prve faze pro-
jekta Povratak i reintegracija na Kosovu, koji
sprovodi UNDP. Povratniæke lokacije ukquæuju Vito-
miricu, neformalno naseqe Lazoviœ, Belo Poqe,
Crni Vrh, Naklo i grad Peœ. Samo jedna kosovska Srp-
kiwa je nastawena u Deæanima, a æetiri druge dolaze
povremeno i kratko se zadrþavaju u gradu. Wihov
povratak je u najveœoj meri oteþan nemoguœnošœu pris-
tupa imovini koja je bespravno zauzeta. 

Do septembra 2010. godine, u opštinu Peœ, Deæane
i Goraþdevac su se vratile 23 povratniæke porodice
po procesu registracije iz 2009. godine. Ipak, nakon
istraþivawa Unije   Saveza udruþewa interno rase-
qenih lica, utvrðeno je da su samo æetiri povratniæke
porodice prisutne na povratniækim lokacijama.

Unija je izvršila istraþivawe u pomenute tri opš-
tine i tom prilikom anketirane su æetiri porodice. 

REZULTATI

Na osnovu izvršenog istraþivawa utvrðeno je da se
anketirane povratniæke porodice nisu vratile kroz
proces registracije. Dve anketirane porodice su iz-
javile da su uslovi stanovawa nezadovoqavajuœi, dok je
jedna anketirana porodica izjavila da nije zadovoqna
sa uslovima stanovawa. Povratnici se þale na loše
graðevinske radove. Objekti su kasno završavani, pa
nisu stigli da se potpuno osuše. Postoji i sumwa da
nisu pravilno izolovani. Anketirani su dobili

prehrambene pakete od UNHCR-a ili od Ministarstva
za Kosovo i Metohiju, ogrev i nameštaj. Dobijena
pomoœ nije adekvatna, pogotovo kad je u pitawu ogrev,
jer se daje sirovo drvo velikih dimenzija. Što se tiæe
socio-ekonomske situacije, povratnici dobijaju
povratniæku pomoœ od Ministarstva za Kosovo i Meto-
hiju. Što se tiæe opštine Peœ, veoma je bitno da se
usvoji strategija i programi zapošqavawa za povrat-
nike, kako bi se omoguœio povratak raseqenih u veœem
broju. Što se tiæe sredstava informisawa na mater-
wem jeziku  veœina anketiranih je izjavila da je
zadovoqna sredstvima iniformisawa na materwem
jeziku. Što se tiæe upotrebe materweg jezika u javnim
sluþbama kosovskih institucija anketirani su izjavili
da koriste materwi jezik u javnim sluþbama i da im
radnici kosovskih sluþbi odgovaraju na materwem
jeziku. Što se tiæe bezbednosnih problema veœina an-
ketiranih porodica nije imala bezbednosnih prob-
lema, dok je povratniæka porodica u Peœi kamenovana
od strane Albanaca i poæinioci nisu otkriveni. Sma-
traju da su ovi napadi etniæki motivisani. Delimiæno
su zadovoqni podrškom institucija. 

U narednom broju izneœemo osnovne zakquæke i pre-
poruke vezane za ovu temu.

Fotografije: Arhiv UNIJE
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PITAWA ZA UÆESNIKE 

PANEL DISKUSIJE 

Sva raseqena lica i drugi zainteresovani za
temu “ODRÞIVI POVRATAK NA KOSOVO I
METOHIJU - ANALIZA ISTRAÞIVAWA UNIJE”,
posredstvom telefona i elektronske pošte mogu da
uæesnicima panel diskusije postave odreðena
pitawa. Dovoqno je samo da okrenu telefonski broj
Unije -Saveza udruþewa interno raseqenih lica sa
KiM 011/ 323-1005 i izdiktiraju pitawe ili to
isto urade posredstvom mejla unijakm@eunet.rs.
Svoja pitawa mogu dostaviti i poštom na adresu
Unija - Savez udruþewa interno raseqenih
lica sa KiM, 11 000 Beograd, Krunska ulica br.
15. kao i ælanicama Unije æije kontakte moþete
pronaœi na posledwoj strani našeg Biltena.
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Rudnik je selo u opštini Srbica, na putu koji
vodi od Mitrovice prema Istoku. Meštani ovog
sela su još daleke 2003. godine izrazili þequ za
povratkom, uprkos mišqewu tadašwih pred-
stavnika UNHCR-a, UNMIK-a i KFOR-a da bezbed-
nosni uslovi za povratak nisu postojali. Kasnije,
2005. godine se pošlo od razvijawa vrlo
kvalitetnog meðuetniækog dijaloga izmeðu Srba,
interno raseqenih lica i Albanaca, lokalnog
stanovništva tako da su se stvorili dobri
meðuqudski odnosi koji su bili preduslov povratku.

Lokalna nevladina organizacija CBM iz Mitrovice
i Udruþewe Zaviæaj za povratak su uz podršku Danskog
saveta za izbeglice (KIP program), radili sa ovim za-
jednicama pune dve godine. 

OTEÞANE PRIPREMNE RADWE

Na posledwem sastanku u Ministarstvu za povratak
i zajednice, u maju 2008. godine, na kome su prisustvo-
vali i predstavnici IRL i predstavnici albanske za-
jednice iz Rudnika, dogovoreno je da se krene sa prvom
fazom povratka u Rudnik. Prva faza bi podrazumevala
izgradwu kuœa za 20 porodica. Zbog æestih promena u
Ministarstvu za povratak i zajednice, ovaj povratak
nije dobio na znaæaju, ali su IRL i daqe ostala pri
svom stavu da þele da se vrate. Odvijawe pripremnih
aktivnosti sa ovim korisnicima je oteþano iz razloga
što polovina IRL þivi u Mitrovici i nemoguœe ih je

obuhvatiti projektima podrške iz Srbije, a takoðe i
informacije teþe dolaze do IRL koja borave u Mitro-
vici. 

OTKAZANA PA ODRÞANA POSETA

Posledwa “idi-vidi” poseta  je trebala biti orga-
nizovana bez obzira na to gde qudi þive.

“Idi - vidi” poseta Rudniku koja je bila zakazana za
5. i 6. maj je iznenada otkazana, jer nije potvrðeno
prisustvo predstavnika institucija koje su jedino
nadleþne da odgovore na pitawa IRL o povratku- Min-

DDAA   LL II   ŒŒ EE MM OO   SS EE
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DILEME RASEQENIH LICA IZ SELA RUDNIK U OPŠTINI SRBICA

Neposredno po dolasku u razgovoru sa Fatmirom Baqa-
jom, opštinskim sluþbenikom za povratak
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istarstva za povratak i zajednice i Kancelarije pre-
mijera za zajednice. Bez obzira što su razlozi bili
opravdani, IRL su bila vrlo nezadovoqna takvim pos-
tupkom. 

No, poseta je ipak odrþana 23. i 24. maja. IRL su
obišla porušene domove, grobqa i crkve i posetila
manastir Deviæ. Sastanak u opštini je bio izuzetno
poseœen. Sastanku su prisustvovali i predstavnice
UNHCR-a Srbija, gospoðe Xun Širato, Milena
Petroviœ i Vesna Simiœ.

NA SASTANAK U MINISTARSTVO

Ono što jako iznenaðuje jeste otvoreno izraþeno
neslagawe izmeðu predstavnika kancelarije za zajed-

nice iz etniæki æistog srpskog sela  Bawe i IRL iz Rud-
nika. Milutin Kovaæeviœ nije meštanin Rudnika te
zbog toga i po mišqewu mnogih, nije pravi pred-
stavnik IRL iz opštine Srbica. Zbog neobaveštenosti
sa obe strane, sastanak se pretvorio u meðusobne op-
tuþbe za uæiweno i neuæiweno. Predstavnik Min-
istarstva za povratak i zajednice, gospodin Irfan
Beroviœ, je nakon kratkog predstavqawa dosadašwih
rezultata na povratku u selo Rudnik i statusu projekta,
pozvao predstavnike opštine Srbica da doðu u
pomenuto ministarstvo radi konaænog dogovora o
povratku . Udruþewe Zaviæaj za povratak je uputilo
predlog Danskom savetu za izbeglice, za odrþavawe in-
formativnog sastanka sa IRL iz Rudnika, uz obavezno
uæešœe i IRL koja borave u Mitrovici.

Tekst i foto: Dosta Paliœ

maj 2011.

U IZMEŠTENOJ MATIÆNOJ SLUÞBI PRIZRENSKOG REGIONA U KRUŠEVCU

REDOVI ISPRED ŠALTERA

Nedavno smo posetili matiænu sluþbu za grad Prizren, izmeštenu u Kruševcu. Da podsetimo, posle rata
je veœi broj matiænih kwiga sa Kosova donesen u Srbiju. Matiæne kwige za grad Prizren i opštine Suva Reka,
Orahovac i Dragaš se nalaze pri izmeštenoj opštini Prizren u Kruševcu. Sluþba je smeštena u priliæno
ruiniranoj baraci, skoro u centru grada. Od ranog jutra uski hodnici su prepuni qudi koji æekaju da regulišu
pitawe dokumentacije. Najveœa je guþva ispred kancelarije za ispravqawe grešaka, nastalih prilikom iz-
davawa dokumenata.

Tamo radi samo jedan pravnik, Dušan. Wegovo ime znaju svi koji do besvesti æekaju na red da doðu do
wega. Ispred nas u redu grupa Goranaca od kojih su jedni stigli iz Beograda, drugi iz Subotice, treœi iz Dra-
gaša. Kaþu da radnici matiæne sluþbe ne raspoznaju wihova imena i prezimena te da se javqaju greške zbog
kojih su oni prinuðeni da i po nekoliko puta dolaze za istu stvar u Kruševac. A to košta i zahteva vremena.
Postoji i drugi naæin, kaþu, ako platite odreðenu svotu novca nekima od qudi koji œe umesto vas da završe
ove poslove, i koje prepoznaju u redovima. Pokazuju na wih, a mi dolazimo do zakquæka da su moþda u pravu.
Ništa nas ne bi iznenadilo i da jesu jer se nekoliko puta javno pisalo o tome da neko zaraðuje na muci rase-
qenih lica. No, to je, æini nam se, svakodnevna pojava na koju mi ne moþemo uticati.

Dušan je pravnik, strpqiv i qubazan momak. Æini se da svakome hoœe da pomogne kako se qudi ne bi
vraœali više puta, ali ne stiþe. Qudi i problema je mnogo, a on jedan. Kaþe da do kraja radnog vremena
skoro i da ne vidi od umora. Šef sluþbe, kome nismo zabeleþili ni ime, neœe da komentariše bilo šta,
æak ni za INFO Bilten, iako su wihove aktivnosti iskquæivo vezane za probleme raseqenih lica. Da je dru-
gaæije, verujemo da bi i guþve bile mawe i redovi kraœi i dolasci po ispravke reði. 

G. PALIŒ

Raseqeni su posetili porušeno grobqe zaraslo u korov

Detaq sa sastanka u opštini Srbica
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“Opština Vrawe, uz pomoœ UNHCR-a, Evropske
komisije i KIRS-a, izgradila je tri objekta za
smeštaj izbeglih i raseqenih lica.  Jedan od wih sa
ukupno 20 stanova izgraðen je za izbeglice, a druga
dva objekta namewena su za rešavawe problema rase-
qenih lica prema projektu stambenog zbriwavawa
u zaštiœenim uslovima. U skladu sa strateigjom za
zatvarawe kolektivnih centara u planu je iz-
gradwa još jedne stambene jedinice od 20 stanova,
takoðe za stanovawe u zaštiœenim uslovima. Sa
izgradwom te stambene jedinice, zatvoriœe se još
dva kolektivna centra u Vrawu”, rekla je za Unija
INFO, Zorica Periœ, opštinska poverenica za
izbegla i raseqena lica, prilikom naše posete ovom
gradu. 

Prema wenim reæima, u Vrawu trenutno
funkcionišu æetiri kolektivna centra u kojima þivi
146 lica, a svakako se ne sme zaboraviti ni veliki broj
onih koji þive u privatnom smeštaju, a wih prema pro-
cenama opštinske poverenice ima preko 3800.

RAZNOVRSNI PROJEKTI

“KIRS posledwih godina, zahvaqujuœi saradwi sa
meðunarodnim i domaœim donatorima, obraœa veliku
paþwu raseqenim licima koja se nalaze u privatnom
smeštaju. Mnogim porodicama koje su zapoæele gradwu
svojih kuœa dodeqena je pomoœ u graðevinskom mater-
ijalu. Imali smo i više vrsta dohodovnih aktivnosti,
a interesovawe meðu raseqenim bilo je ogromno.
Radili smo i na otkupu seoskog domaœinstva, tako da
smo u 2010. godini  otkupili wih pet, uglavnom za
porodice smeštene u privatnom smeštaju”, priæa nam
Zorica Periœ, dok se iz centra Vrawa upuœujemo ka dva
kilometra udaqenim stambenim objektima u kojima su
utoæište pronašla izbegla i raseqena lica.  

“Osim ovih projekata, KIRS je nakon duþeg vremena

raseqenim licima pruþio pomoœ u hrani, pre svih,
onim u privatnom smeštaju. Prošle godine smo imali
jednu ovakvu akciju, a ove godine se taj projekat ponovo
nastavqa. Æiwenica je da je meðu raseqenim licima
primetno zadovoqstvo kad osete da im drþava pomaþe
u rešavawu wihovih, svakim danom, teþih problema,
jer uglavnom sva primawa koja imaju stiþu preko
trþišta rada kao minimalni liæni dohodak. Danas je
i domicilnom stanovništvu teško doœi do posla, a
pogotovo raseqenim licima, æiji se rad uglavnom zas-
niva na teþim fiziækim poslovima, od onih na graðev-
inama, do nadniæewa u poqoprivredi”, skenira,
trenutnu situaciju, opštinska poverenica, dok
stiþemo pred novoizgraðene zgrade.

NEOPISIV OSEŒAJ

Toplo proletwe sunce izmamilo je veœinu stanara
ispred zgrada. Neki tresu tepihe, drugi popravqaju au-
tomobile, na kojima se veœ na prvi pogled vidi da im
je odavno istekao rok trajawa. Mi se upuœujemo u jednu
od zgrada sa raseqenim licima i kucamo na vrata
porodice Todoroviœ. 

“U stan od 48 kvadrata, dva sina od 24 i 22 godine,
kœerka od 20, suprug i ja smo se uselili septembra
prošle godine i ta promena nakon decenije stanovawa
u kolektivnom centru za nas predstavqa neopisiv os-
eœaj”, priæa nam Biqana Todoroviœ izbegla u Vrawe
iz okoline Kline. “Suprug prima minimalac od 8,5
hiqada dinara i naþalost, ostalih stalnih prihoda ne-
mamo. Nekada smo lepo þiveli u selu Jošanica, kada se
krene prema Drenici i bili smo upravo zbog te

udaqenosti od centra
Kline meðu posledwima
što su napustili rodni
kraj”, nastavqa svoju
priæu Biqana, navodeœi
još da je pre ratnih zbi-
vawa wen suprug bio di-
rektor Zemqoradniæke
zadruge u svom selu.

Po dolasku u Vrawe,
Todoroviœi su 11 godina
þiveli u jednoj sobici
od 13 kvadrata. Sada
imaju stan, ali problem
im predstavqa kako
preþiveti. Nema dovo-
qno posla ni na naj -
teþim radovima. “Na dam
se da œe se uskoro neko od

maj 2011.
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U VRAWU SE SA DOSTA USPEHA REŠAVAJU PROBLEMI 

STAMBENOG ZBRIWAVAWA RASEQENIH LICA SA KIM

Biqana Todoroviœ
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ælanova porodice zaposliti, jer ušteðevine koju smo
imali sada više nema. Dole nismo prodali ništa. U
selu je bilo malo Srba, svega  15, a rekla sam veœ, da
je u blizini Drenica. Imawa i kuœe su nam totalno
uništene, tako da o povratku ne razmišqamo. Što je
najgore, ne moþe ništa ni da se proda”, završava svoju
priæu Biqana Todoroviœ.

DA POMOGNE SINU

Pewemo se u potkrovqe zgrade. Vrata nam otvara star-
ija osoba. Kaþe da se zove Nikolina Raduloviœ, da je
þivela u Prizrenu, da ovo nije wen stan veœ sina Srðana,
a da ona i suprug þive u kolektivnom centru “Rasadnik”.
Tri i po godine po dolasku u Vrawe , proveli su u sport-
skoj hali, a nakon toga dobili kuœicu u Rasadniku u
Vrawskoj Bawi. 

“Sin, samohrani roditeq, je dobio  stan i þivi ovde sa
decom, a suprug i ja smo dole. Wegovi sinovi su veœ dosta
veliki imaju 19, odnosno 16 godina.  Danas sam došla da
im malo spremim stan, skuvam ruæak. Znate kakvi su
muškarci”, kao da se opravdava Nikolina što smo je za-
tekli ovde. Pohvaqujemo wen gest i kaþemo da je to lepo
od we. Ujedno je pitamo zašto se ne bi ona i suprug
vratili u Prizren.

“Mi smo þiveli u Potkaqaji. Izašlo je tamo drveœe
bagrem, breza umesto kuœa. Do naše ulice ne ide ni trak-

tor, tako da se teško moþe
nešto tu popraviti”, odgo-
vara nam Nikolina. Upuœu-
jemo je na one koji mogu da joj
pomognu i savetujemo da
treba da podnesu zahtev da
im se napravi kuœa. Obaveš-
tavamo je o trenutnoj
situaciji u Prizrenu i da su
neke kuœe veœ završene u
neposrednoj blizini wene
Novi suret zakazujemo u
gradu iz koga je sa porodi-
com pre 12 godina prognana.

OSTALA SAMA

U susednoj zgradi obišli smo jednu romsku porodicu.
Taænije samo jednog wenog ælana, Œamilu Burgari.
Uæinilo nam se da je ova þena ispisnica naše preðašwe
sagovornice. Iznenadili smo se kada smo æuli da je skoro
duplo mlaða. Þivot je definitivno nije mazio i taman
kada su ona i suprug nakon toliko godina potucawa dobili
lep krov nad glavom, on je umro. A ona nam reæe da je više
bolesna nego zdrava. A ima nepunih æetrdeset godina.

“Imam probleme sa srcem, pritiskom, astmom. Ma sve
me snašlo. Imali smo lepu kuœu u Suvoj Reci na dva
sprata. Spaqena je, a stvari pokradene. Nismo išli dole
posle egzodusa. Plašili smo se. Tamo sam radila u Domu
zdravqa i bilo nam je lepo. Kad sam došla ovamo poæela
je golgota za celu porodicu. Jedan sin mi radi u Beogradu,
drugi je ovde sa mnom. Ide za kantom. Skupqa gvoþðe. Sna-
jka za pet hiqada šije obuœu. Teško se þivi, šta drugo da
kaþem”, reæe nam, na kraju dodajuœi, da je dobitkom ovog
stana ipak rešila najveœi problem svoje porodice.

MLADI HAUSMAJSTOR

U istoj zgradi smeštena je i porodica Blagojeviœ. U
Vrawskoj Bawi  su þiveli u jednoj sobi, boqe reæeno u
uæionici. Wih petoro. Trosoban stan u kome sada þive
bila je za wih, kako nam reæe Uroš Blagojeviœ (21) jedan
od ælanova porodice, misaona imenica. Otvorio nam je
ne samo vrata stana, veœ nešto kasnije u razgovoru i dušu.

“ Izbegli smo sa Kosova i Metohije bez igde iæega. Os-
tali smo ovde Vrawskoj Bawi. Deæaæke dane provodio sam

u jednoj sobi. Kupatilo i
toalet delio sa velikim bro-
jem qudi, koje je zadesila ista
sudbina kao i moju porodicu.
Nismo oæekivali da œemo do-
biti , bar privremeno, krov
nad glavom. Nismo ni is-
puwavali neke uslove, ali
zbog mog ponašawa i odnosa
moje porodice odreðeni smo
da budemo domaœini zgrade.
To  znaæi da treba da koor-
diniram sa Centrom za soci-
jalni rad, pomognem starijim
qudima, da mewam sijalice i
druge sitne opravke i da se

staram o grejawu. Ništa mi to ne pada teško, jer danas
mi sve ovo u odnosu na raniji period izgleda kao bajka.
Zato þelim da se zahvalim qudima iz opštine Vrawe,
opštinskoj poverenici, svima onima koji su meni i mojoj
porodici omoguœili da stanujemo u ovakvim uslovima”, u
jednom dahu , ne krijuœi emocije, priæa Uroš Blagojeviœ,
zvaniæni domaœin svih stanara.

Na izlasku iz naseqa, Zorica Periœ, opštinska pov-
erenica nam pokazuje mesto gde treba da se gradi još jedna
zgrada. Woj œe se svakako najviše obradovati novi sta-
nari, raseqena lica sa Kosova i Metohije.

Zabeleþio: Milan Konæar
Foto: Zlatko Mavriœ

Nikolina Raduloviœ

Œamila Burgari i Zorica Periœ, opštinska poverenica
za izbeglice i raseqena lica

Uroš Blagojeviœ
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Lokalna nevladina humanitarna organizacija
“Boþur” kao partner Danskog saveta za izbeglice
Srbije, uæestvuje u implementaciji komponente
projekta IPA 2008, koji se ogleda u dodeli pomoœi za
pokretawe ili proširewe dohodovnih ak-
tivnosti. Finansijska sredstva za navedeni pro-
jekat obezbeðena su od strane Evropska unije
posredstvom Delegacije Evropske unije u Republici
Srbiji, realizovanom uz podršku Komesarijata za
izbeglice Republike Srbije i uz blisku saradwu sa
UNHCR-om.

Zahvaqujuœi gore pomenutom projektu, pored
Mladenovca i Kovina, pomoœ za pokretawe ili
proširewe poslovnih aktivnosti za porodice
izbeglica, interno reaseqenih lica i socijalno
ugroþene lokalne porodice,  podeqena je u Titelu i
Panæevu.

PEKARA

Jedna od porodica, sa svojim boravištem u
Panæevu, je i porodica Danijele Radeæ. Danijela je
pre ratnih dešavawa 1999. godine, sa porodicom
þivela u Prištini i svom stanu. Tada nije mogla ni da
pretpostavi da œe joj se þivot nastaviti u Panæevu, a
još mawe da œe se baviti pekarskim poslovima i da œe
od tog prihoda þiveti wena porodica.

Danijela je kroz program podrþana opremom za
pekaru koju je otvorila u iznajmqenom lokalu u
prometnoj ulici Panæeva. Izuæila je zanat radeœi za
druge. Puna voqe i entuzijazma, znajuœi da wena deca
tek treba da se školuju, rešila je da otvori sopstvenu
pekaru. Zahvaqujuœi donaciji koju je dobila kroz pro-
jekat IPA 2008, wena poslovna ideja se polako ost-
varuje. Danijela kaþe da je dosta teško, da je

konkurencija velika, ali da se ona trudi da kvalitet-
nim pekarskim ðakonijama privuæe što veœi broj muš-
terija. U šali kaþe da je ona i gazda i šegrt, ali i da
joj ništa nije teško.

POSLASTIÆARNICA

U istoj ulici, par lokala niþe, nakon pekarskih
ðakonija, nailazite na poslastiæarnicu  veoma pri-
mamqivog izloga. Poslastiæarnicu  takoðe drþi koris-
nica podrþana ovim projektom - Daliborka Krasuqa,

koja je sa svojom porodicom izbegla iz Vrginmosta.
Mlada je devojka sa svojom mamom, hrabro krenula u
borbu za boqim þivotom. Završila je školu za
poslastiæara i odluæila da zapoæne sopstveni posao.
Kaþe da je bilo veoma teško, iznajmqen lokal sa
starom opremom i teški uslovi za rad. Ali, znala je
da tako mora. U projektu je podrþana kupovinom opreme
koja olakšava wen posao i daje joj moguœnosti da brþe
i kvalitetnije priprema torte, kolaæe i ostale speci-
jalitete… Ima dosta mušterija, koje kad jednom
probaju wene kolaæe, postaju wene stalne mušterije.
Još uvek je u iznajmqenom lokalu, ali kvalitetna i
profesionalna oprema je sada wena,. 

Bez znaæajnog stimulansa u vidu profesionalne i
kvalitetne opreme, kao i sistematskog voðewa kroz
proces pisawa poslovnog plana i struænog
osposobqavawa za dohodovne aktivnosti u okviru pro-
grama IPA 2008, nijedna od korisnica ne bi uspela da
u tako znaæajnoj meri poboqša uslove þivota za sebe i
svoju porodicu.   

Slavica Milunoviœ, 
“Boþur” Smederevska Palanka
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Danijela Radeæ

Daliborka Krasuqa
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U Mataruškoj Bawi kod Kraqeva postoje još
tri objekta kolektivnog smeštaja. IRL koja veœ
duþe vreme borave u kolektivnom smeštaju nadaju
se da œe  uskoro doœi trenutak kada œe i oni imati
svoj krov nad glavom, mada ih trenutno najviše
pogaða nezaposlenost radno sposobnih ælanova do-
maœinstava. Miodraga Pešiœa raseqeno lice iz
Mleæana, opština Klina, zatekli smo u kolek-
tivnom centru “Vila Kozara” i nakratko
popriæili sa wim preteþno o temama vezanim za
ovu populaciju.

Od wega saznajemo da postoji wegova, ali i voqa os-
talih meštana sela Mleæane za povratkom na Kosovo i
Metohiju. Meðutim on istiæe, da po wihovom mišqewu
još uvek nisu steæeni zdravi uslovi za odrþiv povratak. 

SAGLEDATI SITUACIJU

Mleæane je nekada brojalo oko 150 þiteqa. Svi oni su
sada raseqeni po centralnoj Srbiji, a specifiænost ovog
sela, udaqenog od Kline 18 kilometara ispoqava se i u
tome što u bliþem okruþewu nema povratniækih mesta.
Daqe navodi da bi IRL iz Mleæana þelela da uæestvuju u
jednoj “idi-vidi” poseti kako bi bili u prilici da posete

svoje domove i uvere se u realno stawe na terenu. Te in-
formacije bi im omoguœile da realno sagledaju
moguœnosti za buduœe planove i eventualni povratak na
svoja imawa. Sa druge strane Pešiœ navodi, dok se ne
steknu uslovi za povratak u raseqeništvu se mora raditi
i þiveti. 

MUZIKOM DO HLEBA

Miodrag Pešiœ þivi sa roditeqima i sestrom. Egzis-
tiraju od wegove honorarne zarade. Veœ duþe vreme bavi
se muzikom i svirawem po klubovima i organizovanim
veseqima. Kaþe da se nekako snalazi. Poseduje odreðene
instrumente za rad, meðutim, neophodno ozvuæewe za rad
nema pa je primoran da ga iznajmquje. Naþalost, gotovo
polovina honorara odlazi upravo za tu svrhu. Voleo bi
kada bi kao nekada postojali programi u vidu dodele
grantova, kako bi bio u moguœnosti da pribavi neophodnu
opremu i tako se odrþi u svojoj branši jer je iz dana u
dan konkurencija sve veœa što oteþava daqi rad. 

Miodrag i pored svega ne gubi nadu, ona ionako umire
posledwa. Nada se da œe stvari ubrzo krenuti na boqe.
Do tada œe nastaviti da se bavi svirawem i da se snalazi
na naæin koji mu trenutno jedino stoji na raspolagawu. 

Bojan Œirkoviœ, JUG Kraqevo

maj 2011.

U POSETI PORODICI MIODRAGA PEŠIŒA SMEŠTENOJ U

KOLEKTIVNOM CENTRU “VILA KOZARA” U MATARUŠKOJ BAWI
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Slobodan Stanišiœ, poverenik za izbegla i raseqena lica
“Kraqevo je govoreœi o ukupnm broju raseqenih lica grad sa procentualno najviše raseqenih lica. Prema

posledwim podacima na podruæju grada Kraqeva nalazi se evidentirano 20 551 lice raseqeno sa KIM. Sa
izbeglicama kojih je znatno mawe u Kraqevu, ta cifra je 16 posto od ukupnog domicilnog stanovništva, što
je stvrano enorman broj raseqenih i izbeglih lica koja se nalaze na podruæju jednog grada. Normalno da sve
to multiplikuje i probleme, odnosno rešavawe problema koji stoje pri svim tim institucijama koje se bave
pitawima, izbeglih i raseqenih lica i bez obzira što nije popularno samo govoriti o brojkama mislim da
to u mnogome opredequje i mnogo teþu realizaciju aktivnosti”,  kaþe za Unija INFO Slobodan Stanišiœ, pov-
erenik za izbegla i raseqena lica za grad Kraqevo.

Vila Kozara

Miodrag Pešiœ sa majkom
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DESET GODINA OEBSA

U BEOGRADU OBELEÞENO DESET GODINA RADA OEBS-A U SRBIJI

Uæesnici konferencije povodom deset godina rada Organizacije za
evropsku bezbednost i saradwu u Srbiji, odrþane 16. maja u Beogradu,
ocenili su da je OEBS doprineo sprovoðewu reformi, pomirewu meðu
narodima, regionalnoj saradwi i unapreðewu qudskih i mawinskih
prava, i poruæili da Srbija moþe raæunati na podršku ove organizacije
i u buduœnosti. Otvarajuœi skup, ministar unutrašwih poslova Srbije
Ivica Daæiœ rekao je da je Srbija demokratska i prosperitetna zemqa
koja ima strateško partnerstvo sa OEBS-om i da je ova organizacija bila
od velike pomoœi Srbiji. Kako je naveo, za ovu godinu predviðena je re-
alizacija 38 projekata u saradwi s Misijom OEBS-a, a za tu namenu izd-

vojeno je sedam i po miliona evra iz buxeta ove organizacije za 2011. godinu.
Generalni sekretar OEBS-a Mark Peren de Brišambo istakao je da je rad OEBS-a usmeren na izgradwu

partnerstva s drþavama, civilnim društvom i celokupnim stanovništvom. On je rekao da su aktivnosti ove
organizacije usmerene i na proces pomirewa, bez æega nema regionalnog i ekonomskog razvoja.

Na skupu je govorio i zamenik direktora Generalnog direktorata za proširewe Evropske komisije Ste-
fano Sanino, koji je, govoreœi o evropskim perspektivama Srbije, naveo da postoji šansa da Srbija do kraja
godine dobije status kandidata za ælanstvo u EU, ali da je neophodno sprovesti reforme u zemqi. Predsednik
Srbije Boris Tadiœ razgovarao je s generalnim sekretarom Brišamboom o saradwi Srbije i OEBS-a i pred-
stojeœim aktivnostima misije te organizacije u našoj zemqi.

Ovom skupu ispred nevladinih organizacija koje se bave pitawima raseqenih lica uæestvovali su Bogdan
Meanxija, izvršni sekretar Unije i Zlatko Mavriœ izvršni direktor udruþewa “Sveti Spas”.

A.T.

SEDAM GODINA RADA PRAKSISA

Nevladina organizacija “Praksis”, za sedam godina rada
na Projektu graðanskih prava, pruþila je direktnu pravnu
pomoœ, informisala i savetovala 29.000 izbeglica i rase-
qenih osoba iz BiH, Hrvatske, Kosova i Metohije. Za to vreme
izbeglicama iz BiH i Hrvatske pribavqeno je 5.000 dokume-
nata, a advokati Praksisa besplatno su zastupali ugroþene u
7.000 sudskih i upravnih postupaka, reæeno je na skupu na
kojem su predstavqeni rezultati rada tokom prethodnih
sedam godina. 

Kako je navela izvršna direktorka “Praksisa” Ivanka
Kostiœ, projekat graðanskih prava preuzet je od Norveškog
saveta za izbeglice i u Srbiji je finansijski podrþan od
Ministarstva inostranih poslova Kraqevine Norveške.
Ciq projekta je pravna zaštita izbeglica iz Hrvatske i BiH

i interno raseqenih osoba sa KiM, odnosno pruþawe besplatne pravne pomoœi, informisawe i savetovawe
u vezi sa pitawima pristupa pravima u zemqi ili mestu porekla, odnosno izbeglištva ili raseqeništva.

Ta prava se tiæu pristupa dokumentima, imovinskim i drugim socijalno-ekonomskim pravima, a tokom
rada saradnici nevladine organizacije radili su i na javnom zagovarawu na uklawawu sistemskih prepreka
u pristupu pravima, promeni i usklaðivawu prakse nadleþnih drþavnih organa i spreæavawe kršewa prava
tih ugroþenih grupa, reæeno je na skupu.

Kroz rad na rešavawu problema interno raseqenih lica, posebno romske nacionalnosti, uoæen je znaæaj
problema “pravno nevidqivih lica”, koja nisu upisana u matiæne kwige roðenih, odnosno zvaniæno ne pos-
toje, reæeno je na skupu i istaknuto da je sa tim pitawem upoznata domaœa i meðunarodna struæna javnost,
koja je poæela da ukazuje na hitnu potrebu wegovog rešavawa.

“Praksis” je tokom prethodnog perioda objavio i nekoliko publikacija, tematskih izveštaja i analiza, uz
podršku norveškog Ministarstva inostranih poslova, UNHCR i drugih.

Skupu na kome je obeleþeno sedam godina postojawa Praksisa prisustvovao je i norveški ambasador u Sr-
biji Nils Ragnar Kamsvag, predstavnici UNHCR i saradnici te nevladine organizacije. E. K.
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OBELEÞENA SLAVA PRIŠTINSKE CRKVE

Letwa slava Svetog Nikole u prištinskoj crkvi, proslavqena je o ove
godine sveæano i dostojanstveno. Nekadašwi þiteqi Prištine došli su
u svoj grad, neki po prvi put. Doputovali su iz Beograda, Niša, Novog Sada,
Kragujevca, ali i oni koji su raseqeni u Graæanici, Lapqem Selu i drugim
okolnim mestima. Kao i uvek do sad nije se sakrivala ni radost, ali ni
suze. Domaœin slave, novinar i pesnik Þivojin Rakoæeviœ, starao se o
svemu, ali ponajviše o staricama koje još uvek þive u gradu. Æak je i u poz-
dravnoj besedi zahvalio wima koje su ostale u Prištini, þrtvujuœi svoje
þivote da bismo doæekali ovaj dan. Kao zavet da æuvaju starice, pozvao je
naroæito parohijske sveštenike Darka i Stevu koji su sluþili liturgiju
i isekli dva slavska kolaæa. Pored domaœina Rakoæeviœa, veœ dve godine

za redom svoj slavski kolaæ u Prištini preseca i braæni par Sudimac koji je doputovao iz Kragujevca.
Kolo Srpskih sestara iz Prištine raseqeno u Beogradu, predvoðeno svojom predsednicom Zagom

Pavloviœ, darivalo je crkvi krune za venæawe, pribor za krštewe i ikonu svete Petke iz Jašija u Rumuniji.
Takoðe, darivane su i sveæane odore za sveštenike. Posluþewe je bilo raznovrsno i obilno, ali su svi za-
pazili kako je kolaæa bilo u izobiqu. Pakovalo se staricama i “za poneti”. Dosta hrane odneseno je u kuœu u
kojoj þive deca sa smetwama u razvoju.

Kiša koja se popodne sruæila nad Prištinom nije omela raseqene u obilasku grobqa svojih srodnika. Ovaj
proleœni dan, oko dvestotine graðana Prištine, dugo œe pamtiti, ali lepše i duþe starice koje tamo þive
jer odavno nisu imale toliko gostiju u jednom danu. R. V.

UREÐEWE GROBQA U PRIŠTINI

Par dana pre slave, u jednodnevnoj akciji, oæišœeno je trideset procenata
od ukupne površine grobqa. Ovog proleœa grobqe je liæilo na nabujalu šumu.
Iako je æišœeno pre godinu i po dana, ponovo su izrasla mlada stabla, trava
i korov. Uæestvovalo je oko sto æetrdeset dobrovoqaca, ali je proceweno da
treba još nekoliko puta organizovati ovakvu akciju kako bi svih šest hektara
bilo oæišœeno. Potom je potrebno utvrditi naæin redovnog odrþavawa.
Oæišœen je i deo površine starog grobqa kod crkve, ali je i tu potrebno nas-
taviti akciju. R. V.

Predstavnici Unije posetili Ministarstvo za zajednice i povratak

NASTAVAK SARADWE

Polovinom maja,predstavnici Unije - Saveza udruþewa interno
raseqenih lica sa KiM Zlatko Mavriœ, Dosta Paliœ i Bogdan
Meanxija, razgovarali su o daqim pravcima saradwe na poqu
povratka raseqenih i poboqšawu þivotnih uslova onih koji su se
vratili sa novoizabranim rukovodstvom Ministarstva za zajednice i
povratak. 

Dejan Nikolæeviœ, šef kabineta ministra, Milena Radonæeviœ,
savetnica za povratak i Ivica Tanasijeviœ, savetnik za zajednice up-
oznati su sa radom i aktivnostima koje Unija sprovodi u ciqu
obezbeðivawa trajnih rešewa za interno raseqena lica. U toku sas-
tanka, uprkos drugim obavezama ministar Radojica Tomiœ, pridruþio

se jednom delu razgovora i saslušao probleme sa kojima se povratniæke zajednice susreœu, kao i skorašwim
problemom, otkazivawem  “idi - vidi” posete selu Rudniku, koji je iznela Dosta Paliœ. Predstavnici Min-
istarstva za zajednice i povratak iskazali su zainteresovanost za rad Saveza udruþewa raseqenih lica i na-
javili da œe nastaviti saradwu sa Unijom, uspostavqenu prethodnih godina. B. M.
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U KRAGUJEVCU ODRÞANA PROMOCIJA PROJEKTA KOJI BI SE BAVIO

NAÆINIMA POMOŒI SAMOHRANIM RODITEQIMA SA KIM
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Poziv udruþewa “Jelek”, da prisustvujemo pro-
mociji projekta pomoœi samohranim roditeqima sa
Kosova i Metohije, je bio povod da se na jednom
mestu okupe predstavnici svih sluþbi koje se bave
ugroþenim kategorijama stanovništva. Sastanku
su prisustvovale i dve samohrane majke sa Kosova i
Metohije. Nakon predstavqawa projekta koji po-
drazumeva  animirawe samohranih roditeqa da se u
okviru udruþewa, koje bi bilo osnovano uz podršku
udruþewa “Jelek”, bore za ostvarewe svojih prava,
razvila se diskusija i o ostalim merama podrške
koja se IRL, na teritoriji grada Kragujevca,
pruþaju.

Sastanak je poprimio razmere ranije odrþavanih
koordinacionih sastanaka , koje je sazivao mobilni
tim podrþavan od strane UNHCR-a, i koji su bili vrlo
informativni i na neki naæin, objediwavali rad svih
aktera. Tih sastanaka u posledwe vreme, na þalost,
nema. 

Dragica Domanoviœ, naæelnica Gradske uprave za
zdravstvo, istakla je da Kragujevac ima razvijenu mul-
tisektorsku saradwu, te da sluþbe i institucije nastu-
paju zajedno. Govorila je i o tome kako se puno uradilo
na poqu socijalne zaštite, kako IRL, tako i lokalnog
stanovništva. Osvrnula se i na problem nehigijenskog
romskog naseqa u delu zvanom Juþna obilaznica, gde je
ostalo da þivi još oko 35 lica. 

Bojka Œiroviœ, predstavnica Crvenog krsta Kragu-
jevca, je govorila o projektima pomoœi samohranim
roditeqima, kao i o saradwi svih institucija koje se
bave raseqenim licima. Konkretno, Crveni krst
sprovodi programe podrške kidnapovanim i nestalim
licima sa KiM.

Bilo je reæi i o projektima stanovawa u zgradama
za socijalno stanovawe, gde se tekuœi problemi
rešavaju u zavisnosti od sredstava koja su na raspola-
gawu. U okviru ovih projekata postoje dnevni boravci

za decu, gde se deci pruþa pomoœ u uæewu, sa jedne, a sa
druge strane, tendencija je da se na taj naæin zaposle
IRL. O ovome je govorila Qiqana Stankoviœ iz centra
za socijalni rad.

Sneþana Tomaševiœ je govorila ispred Na-
cionalne sluþbe za zapošqavawe, ali istovremeno i
kao predstavnica mobilnog tima organizacije “Sigma”,
koju finansira UNHCR. Rekla je da svi programi NSZ
podrazumevaju i korisnike raseqena lica i ako su pri
tom samohrana, imaju prednost.

Dosta Paliœ, predstavnica Zaviæaja za povratak, je
podrþala aktivnost Udruþewa “Jelek”, naglasivši da je
svaka pomoœ, bilo kojoj od korisniækih grupa rase-
qenih lica, dobro došla i da œe Zaviæaj za povratak
pruþiti svaku vrstu podrške ovim aktivnostima. 

Najveœa pomoœ œe biti potrebna kod stvarawa baze
samohranih roditeqa jer niko prisutan na sastanku
nije znao koliko takvih korisnika ima.

Tekst i fotografije: Goran Paliœ 

PREDNOST I KOD STAMBENOG

ZBRIWAVAWA

Petar Atanaskoviœ, poverenik za izbeglice i
raseqena lica, je istakao da povereništvo u Kragu-
jevcu nema evidenciju o broju samohranih
roditeqa, ali da oni imaju prednost kod svih vrsta
pomoœi koje im se pruþaju. Što se ostalog tiæe, pov-
erenik je obavestio da se u 2011. Godini, planira
zatvarawe jednog od dva kolektivna centra u Kragu-
jevcu u kojima je ukupno smešteno 350 qudi. Rekao
je i to da se do kraja godine planira završetak
radova na izgradwi zgrade za socijalno stanovawe
gde œe 14 porodica IRL biti smeštena. Konkurs za
dodelu stanova je veœ raspisan, pa je ovo bila pri-
lika da se više qudi informiše o tome.

Uæesnici skupa

Romsko naseqe „Juþna obilaznica“
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Osamnaest sati vozili su prijateqi “Sreœne
porodice”, ælanovi Asocijacije “SOS Jugoslavija,
SOS Kosovo i Metohija”  od Torina da bi stigli u
Niš i obradovali mališane. Kao i ranijih godina,
doneli su darove i novæanu pomoœ za porodice kid-
napovanih i porodice sa bolesnom decom. 

MAJKE ODGOVORILE UZDARJEM

Projekat “usvajawa” podrazumeva podršku jedne
porodice iz Italije jednoj porodici ovde i to u konti-
nuitetu. Osamnaest porodica iz Niša, Prokupqa,
Starog Grackog, Štrpca i drugih mesta kod kojih je
udruþewe “ Sreœna porodica” u saradwi sa
Udruþewem kidnapovanih prepoznalo jake i karakter-
istiæne razloge da budu podrþane u kontinuitetu i ove
godine se susrelo sa predstavnicima svojih do-
brotvora. Enriko, Viler, Fabricio, Andrijana i
Denis, prevaquju kilometre, da bi srdaæni i blagi,
izmamili osmeh zbuwenim mališanima i uplakanim
majkama. Majke, duboko dirnute paþwom nepoznatih
prijateqa, pripremile su uzdarje: heklanu šustiklu,
pisamce ili kiflice za put.

ZAHVALNOST NA ITALIJANSKOM

David koji se sprema za polazak u školu bio je
sasvim mali kada je bolovao od teške bolesti i kada je
“Sreœna porodica” poæela da brine o wemu i wegovoj

mami Ivani. Ona se nikada nije þalila, nikada nije
mnogo priæala, ništa nije traþila. Samo je trpela
svoju muku negovawa bolesnog deteta i borila se kako
zna i ume. Veœ tri godine o Davidu brine jedna itali-
janska porodica. Uz novæanu pomoœ stigne i velika

igraæka. Sada je i David wima poslao crteþ i osmeh.
Maturantkiwa Dejana, koja je prerano ostala bez

oba roditeqa, zahvalila se gostima biranim reæima
na italijanskom jeziku. Ova qupka i krhka devojæica os-
mehivala se i spremno odgovorila na pitawa o svom
buduœem pozivu. Pitawima ju je oslobaðala gospoða
Rajka, dugogodišwa prijateqica asocijacije “SOS Ju-
goslavija, SOS Kosovo i Metohija” koja je doputovala
iz Kragujevca specijalno da bi olakšala komunikaciju
izmeðu osoba koje vezuje qubav. Uz wenu pomoœ ni
daqina, ni jezik, nisu bili prepreka da se emocije tra-
jno uævrste.

PESMA PRIJATEQIMA

Zorana i Aleksandra došle su sa majkama iz Starog
Grackog. Jelenin otac i još wene tri sestre i mali
brat došli suza ovu priliku sa Brezovice. Zahvalnost
je bila velika, kao daqina koja je spojila  qudsku do-
brotu. Mališani koji su obradovani preko drugog pro-
jekta “Škola”, mogli su da izaberu još i  kaæket,
igraæku ili šeširiœ...Tako se obradovao bolesni
deæak Lazar i æetvoro mališana koji su nacrtali crteþ
i otpevali pesmu svojim prijateqima. Mina, Lena,
Bogdan i Neda roðeni su za pet godina i dva meseca. Uz
sav teret bolesne dece koji nosi udruþewe, ovi mal-
išani su maskota “Sreœne porodice”. Nakon mawe od
jednog dana druþewa, Italijani su ponovo seli u svoj
šareni kombi i krenuli put Kragujevca da i tamo
obraduju decu radnika “Zastave” koji su ostali bez
posla. Tamo projekat “Usvajawe” traje jedanaest godina.

Uz zagrqaje i “Œao, Œao...” podrazumevalo se i
“Videœemo se iduœe godine”.

Tekst i fotografije: Ivan Vuliœeviœ

maj 2011.

ITALIJANI U NIŠU PORODICAMA KIDNAPOVANIH I ONIM

KOJI IMAJU BOLESNU DECU PODELILI DAROVE I NOVAC
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Suva Reka je moþda jedina od opština na KiM u
kojoj od 1999. godine, nema srpskog stanovništva.
Oni su danas raseqeni širom Srbije, a najviše ih
ima u Mladenovcu, gde su do skora, mahom bili
smešteni u barakama GP “Napred”. Taj kolektivni
centar je poæetkom godine zatvoren, a wegovi
stanovnici dobili su ugodan trajni smeštaj u mon-
taþnim kuœama (koje je donirao UNHCR za pet
porodica u gradu), stanovima za socijalno
stanovawe, a za jedan broj wih otkupqena su na-
puštena seoska gazdinstva ili su potpomognuti u
graðevinskom materijalu.

Mukotrpni napori predstavnika ORG ove opštine
na povratku nisu urodili plodom jer ostali akteri
ovog procesa izgleda da nisu bili ni pribliþno zain-
teresovani za wegov uspeh.

IZNEVERENA OBEŒAWA

Æinilo se da œe 2011. godina biti presudna, pogo-
tovo nakon krupnih koraka uæiwenih prethodne, kada
se 50-ak porodica najveœeg sela Mušutišta, reg-
istrovalo za povratak. Tim povodom, odrþana su dve

“Idi-informiši” posete u Beogradu, a na jednoj od
wih (23.9.2010. godine) istaknuto je, kako od pred-
stavnika UNHCR-a za Kosovo, tako i od opštinskog
sluþbenika za povratak, da su obezbeðena sredstva za
izgradwu 20 kuœa u ovom selu. U tu akciju ukquæilo se
i Ministarstvo za KiM, koje je obeœalo da œe finan-
sirati izgradwu još 10 kuœa.Odabrani su i buduœi
vlasnici tih kuœa i trebalo je samo saæekati proleœe

i lepo vreme pa da tako dugo þeqena gradwa krene.
Što se tiæe drugih sela, naþalost, akteri povratka
doneli su “nerazumnu” (istina neformalnu) odluku da
povratak u suvoreækoj opštini mora krenuti iz Mušu-
tišta,tako da se 20-ak porodica ovih sela uzalud reg-
istrovalo za povratak na KiM. Zima je odavno prošla
i proleœe je na izmaku, a povratak u Mušutište niko
više i ne pomiwe. Od poæetka oktobra prošle godine
nije odrþan nijedan sastanak ORG, nema Strategije
povratka za 2011.godinu i nikakve aktivnosti u toku
ove godine.

SOPSTVENA INICIJATIVA

Razoæarani takvim razvojem situacije, pred-
stavnici ORG Suva Reka, koji su krajem 2009. Godine,
osnovali udruþewe  “Rodna gruda” sa sedištem u
Mladenovcu,odluæili su da preduzmu sopstvenu inici-
jativu za oþivqavawe aktivnosti povratka. Pa su pored
ostalog organizovali za Ðurðevdan obilazak svetiwa
ove opštine uz finansijsku podršku Ministarstva za
KiM. Planom obilaska predviðeno je prevashodno ob-
navqawe tradicionalnog obreda Ðurðevdanskog bo-
gosluþewa i saborovawa u crkvi Sv.Ðorða u Reæanu,
kao i obilazak srpskih svetiwa u Dvoranu i
Popovqanu  (koje niko od 1999. nije obišao). Meðu-
tim, zbog malog broja zainteresovanih meštana za ova
sela, organizatori su odluæili da se umesto toga posete
grobqe u Movqanu i svetiwe u Qubiþdu i Prizrenu.
Putovalo se šest sati do administrativnog prelaza
Rudnica gde smo uz rutinsku proveru i policijsku
pratwu (koja je stigla više od sat pre predviðenog vre-
mena) krenuli ka prvom odredištu. 

Na insistirawe organizatora u Reæanu smo se

maj 2011.

RASEQENI IZ SUVOREÆKE OPŠTINE POSETILI OPUSTOŠENA

SELA U SVOJOJ OPŠTINI ALI I  QUBIÞDU I PRIZREN
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Spremni za put

Kroz Suvu Reku samo autobusom
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sastali sa opštinskim sluþbenikom za povratak
Šukri Kuæijem koji nas je obavestio da je u toku
izrada ovogodišwe opštinske Strategije povratka i
proraæun cena koštawa buduœih kuœa u Mušutištu.
Saznali smo od wega da dok sve to ne bude gotovo neœe
biti sastanka ORG. Pošto je prezauzet i nedavnim
popisom stanovništva, to neœe biti u dogledno vreme,
rekao nam je na kraju Kuœi.

BOGOSLUÞEWE BEZ SVEŠTENIKA

Naþalost, glavni deo obreda nije uspeo, jer je obavqen
bez sveštenika, koga uz sve napore organizatori nisu us-
peli dovesti i proslaviti Ðurðevdan kao nekad na ovom
mestu. Više sveštenika je najsrdaænije zamoqeno da nam
uveliæaju ovu proslavu, ali uzalud. 

I dok su meštani Reæana i ostali improvizovali bo-
gosluþewe u ovom selu, stanovnici Movqana, su se po
prvi put nakon skoro 12 godina,  domogli svog mesnog
grobqa. Prethodno su posetili mali izvor zvani
Vrštica, gde su se u sreœna vremena zajedno okupqali za
Ðurðevdan Srbi i Albanci na uranku, da bi uzeli, veruje
se, tog dana, lekovitu vodu i granæice vrbe i bukve, kojima
su ukrašavali avlije. Ratne godine (ratnih strahota u
ovom selu bilo je 1998. kao i 1999.godine) ukinule su ovaj
tradicionalni multietniæki ritual, koji Albanci nikada
nakon toga nisu obnovili, ali jesu po prvi put ove godine
sedmoro Srba i to nakon punih 13 godina. Poneli smo

vodu sa ovog izvora i okitili avlije granæicama, istini
za voqu u Mladenovcu. Pored toga Vršticu krasi predi-
van pejzaþ sa 200-godišwom bukvom (nekad ih je bilo dve)
koja  svojim ogromnim dimenzijama nadvisuje sve ostalo
rastiwem, a weno korewe prekriva ogolelo kamewe 20-ak
metara u krugu ispod we. Kao takva sluþila je kao ugodan
suncobran pospanim pastirima i wihovom stadu, a mala
hladna reka pored bila je dobro osveþewe za kupawe. Pa
moþe li Ðurðevdan bar na ovom mestu biti kao nekad?

Tu su bukve i izvor, ali nigde ranoranioca ni pastira,
pa ni zvuka medenice. Tišinu remeti samo pokoji cvrkut
ptica. 

POSETA MOVQANU

Movqane leþi u podnoþju Jezerske planine u blizini
hidrografskog ævora Drmanska glava pa je prepuno
kristalno æistih izvoræiœa, što su iskoristile
opštinske vlasti u Suvoj Reci i snabdele se vodom tako
što su u Movqanu izgradile rezervoar sa pumpom na
samoj provaliji. Srpsko grobqe u Movqanu, udaqeno
nekoliko stotina metara od prvih kuœa, je u tako jadnom
stawu da sluæajni prolaznik ne bi ni mogao pretpostaviti
da se radi o poæivalištu upokojenih, jer je zaraslo u gusto
grmqe bez nekadašwih stoletnih hrastova i ni po æemu se
ne razlikuje od okolnih šuma. Do takvog mesta mrzelo je

policajce iz obezbeðewa da se sa nama “veru” uz liticu,
pa smo u poæetku tamo bili bez ikakvog obezbeðewa na što
se niko od posetioca nije obazirao. Time smo i opovrgli
uporne tvrdwe suvoreækih opštinskih vlasti da je ovo
mesto suviše riziæno za posete. Po povratku, pridruþili
smo se obredu u Reæanu, gde smo na ostacima pomenute
crkve zapalili sveœe, što nam je bilo jako vaþno jer su
mnogi od nas baš tu kršteni.

VEŒ VIÐENO

Zatim smo autobusom krenuli put Qubiþda, gde smo
bez problema stigli za 20-ak minuta. A tamo “veœ viðeno”.
Oronule i obrušene srpske i nove albanske kuœe. Zaus-
tavqamo se u centru sela gde je nekad bila crkva Sv.Ned-
eqe. Sagiwemo se pokajniæki i qubimo nekolicinu
kamewa što je ostalo od we. Nastavqamo do 100-ak
metara udaqene crkve Sv. Petke, koja je dosta oronula i
nedostaje joj krov, stolarija, inventar i naravno vernici.
Unutra mnogo smeœa i izvaqena vrata. Priæa se da je
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Susret sa opštinskim sluþbenikom za povratak

Pogled na Movqane

Sveœe za one kojih više nema
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nakon par dana pošto ih je lokalni Albanac skinuo sa
crkve i ugradio na neku svoju magazu doþiveo tešku nes-
reœu. Kaþu da mu je poginuo sin, zbog æega ih je pokajniæki
vratio crkvi. Iako napuštena, ima þivota u woj. Par
slepih miševa preleœu preko naših glava ka izlazu. Pal-
imo sveœe i molimo se bogu za wenu obnovu.

U OBILASKU SELA

Potom idemo u najoæuvaniju obliþwu crkvu Sv. Nikole
kojoj takoðe nedostaje isto što i prethodnoj. Govori se da
je ovu crkvu, o svom trošku, podigao ugledni meštanin
ovog sela Toma Nedeqkoviœ, još u doba turske vladavine.
Kod Turaka je bio poznat po nadimku Nek, pa su wegovi po-
tomci poneli prezime Nekiœ. Jedan od wih, Zoran
Nekiœ, ælan “Rodne grude”, je inicijator i akter posete
ovom selu. Nije zadrþao suze kada je ušao u ovu crkvu. I

nas ostale teško je pogodio prizor na freski svetiteqa
sa iskopanim oæima, koji iako zaklowen gareþom æini se
da sve vidi što se oko wega dešava.Na ulaznom zidu stoji
još dobro oæuvana freska Sv.Nikole, a iznad we ne-
sagorele grede koje vise i kao da time þele da opišu svu
golgotu kroz koju je prošao kosovski srpski  narod i we-
gove svetiwe. Upalili smo sveœe i po þeqi pomenutog
Nekiœa “oæitali” molitvu “Oæe naš”. Neki meštani
potom obilaze ostatke svojih kuœa, a nas nekolicina neko-
liko stotina metara udaqenu crkvu Sv.Ilije i srpsko
grobqe oko we. Zaklowen obrušenim kamewem ulaz u tu
crkvu liæi na peœinu. Palimo i tu sveœe i obilazimo
grobqe, dosta ruinirano, ali  spomenika još ima pa meš-
tani lako pronalaze svoje upokojene.To nije bilo teško i
Nekiœu koji pali sveœu na grobu svoga dede.

PUT PRIZRENA 

Sa dubokim saoseœawem prema ovim napuštenim
svetiwama ulazimo u autobus i kreœemo u Prizren. Zaus-
tavqamo se pred jednom od najstarijih srpskih svetiwa,
crkvi Sv.Bogogorodice Qeviške, koja æuva uspomene na
cara Dušana, kraqa Milutina i mnoge druge srpke ve-
likaše i vladare. Uzalud pokušavamo da uðemo do oltara
jer policajac koji je “æuva”objašwava da nema kquæ, a
sveštinik koji ima nije prisutan. Nema veze,
veliæanstvena je i za spoqašwe razgledawe. Upuœujemo
se do Sabornog hrama Sv.Ðorða koji je nedavno obnovqen
i opet u punom sjaju i što je najvaþnije, na ovaj dan prepun

sveštenstva i naroda. Neupuœeni bi rekli da se ovde
Ðurðevdan slavi kao nekad, jer je bilo mnogo qudi, a
vaqa naglasiti da je veœina wih stigla sa raznih strana,
uostalom kao i naša grupa. Naþalost, mi smo došli meðu
posledwima, pred sami kraj liturgije. Organizacija
proslave  je bila zaista veliæanstvena. Dobili smo i
posluþewe u posnoj hrani i piœu i tako propustili æuvene
prizrenske specijalitete sa skare.  Obliþwi trg Šadrvan
odiše nekadašwom toplinom. Prošetali smo tuda pri-
jatno iznenaðeni neretkim srpskim govorom, kao i nijed-
nim “poprekim”pogledom zbog toga. Bilo je to i mesto
susreta mnogih prijateqa i roðaka.

NAJBOQI AMBASADORI

Šteta što smo tu mogli ostati samo par sati. Podne je
odavno prošlo, a šteta bi bilo ne obiœi i obliþwi man-
astir Sv.Arhangela. Tamo opet prijatno, na svoj naæin. Na
ulazu se vijori velika srpska zastava.Neko od putnika
primeti:”Evo srpske ambasade!” Odgovorio sam: “To nije
ambasada, ali tu þive najboqi srpski ambasadori”. I ako
više puta rušen i sada opasan bodqikavom þicom svuda
odiše duhom velikog cara Dušana Silnog i pravednog,
koji ga je zidao. Slikamo se pored wegovog groba, palimo
sveœe i molimo se za spas ovog bisera kulture i
duhovnosti. Kupujuœi suvenire za uspomenu, æujemo da
neki sveštenici razgovaraju na grækom. Baš prijatno æuti
da se duh cara Dušana proneo (kao nekad) do Egejskog
mora. I tu smo dobili posluþewe i osetili qubaznost i
hrabrost ovdašweg sveštenstva.

Sa “strahopoštovawem” izlazimo iz manastira, æime
su naši obilasci završeni. Zadovoqni što se sve za-
vršilo i lepše no što smo pretpostavqali. Ulazimo u
autobus i sa setom u srcu vraœamo se u mestu našeg
privremenog boravka, bar se još uvek nadamo. Na prijat-
nom putovawu do Beograda svodimo utiske (svi su pozi-
tivni) i pokušavamo da odgovorimo na pitawe: Da li se

Ðurðevdan moþe slaviti na Kosmetu kao nekad? Naþalost,
ovo pitawe, kao i mnoga druga kosovsko-metohijska, ostalo
je bez odgovora.

Zlatko Petroviœ*
*autor teksta je predsednik udruþewa “Rodna

gruda”Mladenovac
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U crkvi Sv. Nikole

Posluþewe u Sv. Arhangelima
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U predveæerje smo se obreli u malom selu Bo-
goševce u podnoþju Šar-planine, kako bismo odve-
zli ostarelu majku Vojislavu, da s proleœa otvori
kuœu, okopa cveœe u dvorištu i stvori dobre uslove
za bitisawe u narednih nekoliko meseci. Ona sada
ima osamdeset i dve godine, a registrovana je kao
povratnik 2005. godine kada se uz podršku ICMC-ja
i vratila na svoje ogwište. Sada je ostarela da
bude stalno ovde i dolazi samo kada to vremenski
uslovi dozvoqavaju.

Kada se vraœate neæemu što je vaše uvek vas obuzme
neka toplina, pa je tako i sa nama, sada kada ispred
sebe gledamo, još uvek bele vrhove Šare, poneku

ledenu gromadu pored puta i prepoznajemo, po nazivu,
poneki cvetiœ biqaka koje najavquju dolazak proleœa
i u ove krajeve, a koje smo nekada, po istim ovim gudu-
rama, marqivo sakupqali praveœi herbarijume. 

PREVALAC

Nekada zelena oaza, sada izrovana površina sa
neartikulisanim graðevinama i puno smeœa izaziva
tugu i pitawe, da li je zaista svih ovih godina glavni
uzrok ne povratka Srba na ove prostore bio nedostatak
para. Ili, moþda, nedostatak voqe qudi na vlasti.
Nama se æini da je u stvari u pitawu postojawe op-
strukcije svega što su i meðunarodna zajednica i
kosovske institucije pokušavale da urade na poqu
povratka. Opstrukcija od strane nevidqivih moœnika
koji grade staklene dvorce, uništavaju prirodu. Spuš-
tajuœi se niþe ka Sredaækoj þupi, zamalo nas je na putu
udarilo deblo mladog bora, iz  šume koju neko nasum-
ice kræi verovatno da bi napravio kuœu, a koju smo mi
kao deca sadili u okviru nekadašwih akcija
pošumqavawa goleti, kada bismo organizovano od-
lazili iz škole. Nasuprot  dvorca napravqenog u brdu
skoro da se i ne prepoznaje Gorwa mahala, na vrhu Gor-
weg Sela, æiji meštani, raseqena lica,  godinama

pokušavaju da se vrate i obnove svoje domove. Za wih
i wihov povratak, nikada nije bilo para. Kakav
paradoks. Sama slika izaziva  neverovawe u tu konstat-
aciju, jer ako je nekome draþe gledati porušene kuœe
na vidiku od lepote prirode koja ga okruþuje, sve se
æini jasnijim. A priroda je ovde zaista bila izdašna.

BOGOŠEVCE

Stiþemo u Bogoševce. Na ulazu nas doæekuje
Vukašin Siqkoviœ , koji u iznajmqenoj radionici ,
a uz pomoœ alata koji je dobio od meðunarodnih dona-
tora, radi auto limariju. Ispred radionice parki-
ranih desetak automobila. Vule radi marqivo,
raæunajuœi da œe nekada steœi dovoqno da ode odavde
negde u Srbiju. Moþda i nije svestan da je to teško ost-
varivo. Ima tridesetak godina i tu je sa majkom i ses-
trom. Nisu imali gde. Pored wih tu je još jedan
komšija, Bane. Oni æine selo þivim . Niko ih nikada
ne obilazi niti pita kako þive. A put do Prizrena,
vodi pored wih. Tuþno je to kako su se oni predali sud-
bini. Naše kuœe oronule, plafoni na gorwim spra-
tovima popadali, a mi imamo utisak da nikada  nismo
otišli odatle. Odmah sklawamo krš, otvaramo sva
vrata i prozore, pronalazimo stare stvari i uspomene.
A imamo samo sat vremena i moramo se vratiti nazad. 

SUZE

U povratku tuga i teskoba. Plaæemo, ja glasno, moj
saputnik u sebi.  Plaæemo zbog onih æetvoro- petoro
qudi što smo tamo ostavili, plaæemo zbog ostavqenih
naših pola veka na ovom prostoru i što još uvek ne
znamo æemu se vraœamo. Buduœnosti bez podseœawa na
prošlost.

Vraœamo se istim putem. Sa osvetqenih brda , u
mraku se ne vidi jad srpskih zaseoka i ne æuje se jecaj
srpskih duša zaboravqenih u podnoþju Šare uz
prelepu reku Bistricu.

Tekst i fotografije:  Dosta Paliœ

PP OOVV RR AATTAA KK   UU   SS UU MM RR AA KK

Vukašin Siqkoviœ s drugarom Goranom
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Tradicionalno okupqawe Gorwoselaca na
Ðurðevdan postoji veœ vekovima, od postanka
seoske crkve Sv. Ðorða iz 14. veka. Ovu seosku
slavu slave Gorweselci raseqeni po celom
svetu, a mnogi od wih, ako su u moguœnosti,  na
ovaj dan posete svoj zaviæaj. 

I ove godine Gorweselci su krenuli na put uz
nesebiænu pomoœ Ministarstva za Kosovo i Meto-
hiju koje je obezbedio dva autobusa za prevoz  i
udruþewa “Sveti Spas”. Zbog velikog intereso-
vawa ni dva autobusa nisu bila dovoqna da
povezu sve zainteresovane. Ðurðevdan je i ove go-
dine okupio celu Sredaæku þupu na sabor u Gor-
wem Selu, obasjavši suncem prelepu Šar
planinu. Gosti su došli
iz Siriniæke þupe i
drugih mesta sa KiM.
Zvuci zvona sa zvonika
crkve Svetog Ðorða na-
punili su crkveno
dvorište putnicima
namernicima. Crkva je
bila tesna da primi sve
na liturgiji, ali ne i
crkveno dvorište na
litiji. Domaœini slave
bogato su poæastili goste
posle liturgije. Darovi
crkvi tradicionalno su

prodavani na aukciji, a dobijena sredstva œe biti
utrošena za sanaciju crkve. Na saboru je dogov-
oreno da se naknadno prikupe sredstva za obnovu
crkve, a za to zatraþi odobrewe crkvenih vlasti
i institucija  za zaštitu kulturnih spomenika Re-
publike Srbije.

Gorweselci ne zaboravqaju svoje pretke, od-
laze na seosko grobqe æiste grobove i pale sveœe
za pokoj duše. Kuœe su im spaqene,  ali svi se
sakupqaju kraj svojih srušenih ogwišta i seœaju
dana kada su tu sreœno þiveli. Nostalgiæno na-
puštaju ostatke svojih domova i vraœaju se u
crkveno dvorište gde poæiwu igre. Bacawe ka-
mena sa ramena,skok u daq iz mesta i pravqewe

grada (kule) uz pesmu.
Dan je tako kratak kada

si sreœan i veœ je vreme za
povratak. Vraœamo se
nazad sreœni i tuþni
æekajuœi novu priliku da
se vratimo u rodni kraj.
Svi se nadamo da œemo
doæekati da se vratimo u
svoje obnovqene domove i
doæekiveti goste za
Ðurðevdan.

Tekst i fotografije: 
Qubiša Kostiœ

maj 2011.

TRADICIONALNI ÐURÐEVDANSKI SUSRETI MEŠTANA GOR-

WEG SELA U SREDAÆKOJ ÞUPI, NASTAVQENI I OVE GODINE

SS KKOO RROO   KK AAOO   UU   NN EE KK AA   

DDAAVV NNAA   VV RR EE MM EE NNAA



OBJEKTIV NA KIM 

27maj 2011.

Duge Wive Dolac
Ko posadi... ... on œe i da þawe.

U poseti crkvama:
U Prištini... ...i Qubiþdi.

Ureðewe:
Ostataka crkve u Reæanima... ... i grobqa u Prištini

Foto: Foto: Zlatko Petroviœ, Goran Tomiœ i Radmila VuliœeviœZlatko Petroviœ, Goran Tomiœ i Radmila Vuliœeviœ
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Ælanice Unije

HAUSING CENTAR NA IZLOÞBI ARHITEKTURE  PREDSTAVIO SVOJE PROJEKTE ZA SOCIJALNO
STANOVAWE U ZAŠTIŒENIM USLOVIMA

KVALITATIVAN POMAK

Na izloþbi BINA 2011., koju su u okviru Beogradske in-
ternacionalne nedeqe arhitekture organizovali Društvo
arhitekata Beograda i Hausing Centar, predstavqeni su
projekti za izbeglice i interno raseqena lica realizovani
u periodu 2005. - 2010. godine od strane Hausing Centra.
Izloþba je bila postavqena u Muzeju grada Beograda u Re-
savskoj ulici od 05. do 25. maja 2011. godine, a  sveæano je
otvorila Marija Vujoševiœ, predstavnica Ministarstva
za rad i socijalnu politiku Republike Srbije

U izloþbenom prostoru su predstavqeni projekti za soci-
jalno stanovawe u zaštiœenim uslovima u Loznici, Nišu,
Kragujevcu, Zajeæaru, Petrovcu na Mlavi, Vrawu, Negotinu, Pri-

jepoqu, Leskovcu i Smederevu koje je Hausing Centar realizovao samostalno ili u partnerstvu sa Meðunar-
odnom organizacijom za migracije (IOM) i UNHCR-om. Izgradwa predstavqenih objekata je finansirana
donatorskim sredstvima EU, UNHCR, BPRM i Fonda “Divac”, a realizovani su u saradwi sa Komesarijatom
za izbeglice Republike Srbije.

Projekti i objekti koji su predstavqeni na izloþbi svedoæe o naporima arhitekata Hausing centra da, up-
rkos ograniæenim fondovima, izgrade  moderne i estetski privlaæne objekte koji komuniciraju sa svojim sta-
narima i okruþewem. Þeqa Hausing Centra je bila da izgraðeni objekti svojim kvalitetom, prostornom
koncepcijom i vizuelnim izrazom, doprinesu socijalnoj
ukquæenosti stanara. Poziv organizatora BINA 2011. potvrðuje
da su predstavqeni objekti doprineli da se napravi kvalitati-
van pomak u odnosu prema praksi i arhitekturi socijalnog
stanovawa u Srbiji.

Hausing Centar œe i daqe nastaviti da realizuje i razvija
koncept socijalnog stanovawa u zaštiœenim uslovima. Trenutno
su u realizaciji projekti u Beogradu (20 stanova) i  Smederevu
(20 stanova), a upravo je potpisan ugovor sa EU za izgradwu još
48 stanova u Vrawu, Negotinu i Kovinu.

Tekst i fotografija: Branislava Þarkoviœ
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